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This is the long-awaited first complete recording of Skalkottas's cycle of songs, 16
Melodies, a work that has remained shrouded in mystery and which is rarely heard in its
entirety in concert. As Skalkottas did not compose many other vocal works, this cycle
offers a unique opportunity to speculate upon what the composer might have achieved
with his operatic project on the subject of Ulysses. The song cycle saw the light of day
during the Second World War, as indeed did the majority of Skalkottas's large-scale
works (such as the overture The Retum ofUlysses,the Second Symphonic Suite,the 32
Piano Pieces, the Concerto for Two Volins, the Concerto for Violin and Vola and the
Third Piano Concerto); to be more precise, it dates from the spring of 1941. Its kinship
with the cycle of 32 Piano Pieces from the previous year is evident. Once again we find
a kaleidoscopic range of different styles of writing, this time for the combination of
voice and piano. One might certainly imagine that Skalkottas was thinking back to
Schoenberg's famous cycle of fifteen songs, Das Buch der hiingenden Grirten, which
had been written in 1908-09. Nonetheless, this generalized allusion does not signifi-
cantly interfere with the very Skalkottas-like character of the cycle. It furthermore con-
tains a feature characteristic of the Second Viennese School: the vocal line and piano part
often move independently of each other, although the writing for the voice tends to avoid
the great leaps sometimes found in the music of Webern or Schoenberg. The piano is
treated in a rather orchestral manner, which is no surprise in Skalkottas's music. Another
aspect that is present here in a highly developed form, going beyond free atonal writing,
is a quasi-polytonal style created by the 'harmonic polyphony' between the voice and the
piano (and also within the piano part). The vocal line, meanwhile, often makes use of
fragments of tonal scales. On the other hand, there are not always direct thematic links
between the voice and the piano.

Skalkottas's interest in exploring strange timbres and high registers can be observed
in this cycle, which very precisely calls for a mezzo-soprano voice even though it often
uses registers which are higher than the normal range of this type of voice. The specific
characteristics and coloration of the Greek language are also factors that provide unex-
oected resonances.



The poems that Skalkottas set to music in his cycle of songs are by Hrissos Evelpidis
(Fkissos Esperas), who had become a specialist in agricultural economy, then finance
minister (he should not be confused with his brother Christos Evelpidis, who was
known with rather more justification as a poet, and for whom Skalkottas later composed
the incidental music for Mayday,lpel/). These poems :re drawn from a novel (a youth-
ful work, like all of his writings) which takes as its theme man and nature.

In this cycle of sixteen tragoudia (in Greek, all music that involves the human voice
is known by this word) we also find some connections with other pieces by Skalkottas.
For instance, he literally re-used the vocal line of the second song, Glimmer, in the sec-
ond motif of the finale of the Double Bass Concerto dating from the same period.
Elsewhere there are less clearly defined links. With its great lyrical line and accompani-
ment consisting of repeated chords, the eighth song, Fig Tree, resembles the Romance-
Lied from the 32 Piano Pieces. Despite the relatively abstract or dream-like quality of
the piano writing, some of the accompaniments offer magnificent imitations of sounds
or realistic evocations - such as in the eleventh of the set, The Loom's Song, or indeed
the fifteenth song, Iftrs Evening, with its distant autumnal rumbles of thunder. In the
fifth song, Revelation/Apocalypse, we find a Byzantine hymn (psalmody). Certain
words and concepts make their presence felt effectively throughout the cycle, such as
'wind' which is found in a number of the songs: 'the northem wind' (twice in the ninth
song, Chrysanthemums),'Etesian winds' (in the tenth, Passage),'lightly on thebreeze'
(in the eleventh , The Inom's Song), and so on. It should be noted that the seventh song,
Spring, featves an almost tonal vocal line.

Finally, it should be emphasized that this cycle has an extraordinary unity of atmos-
phere and of tone. Monotony is nonetheless avoided because of the great variety and
diversity found in the score.

The 15 Little Variations for solo piano serve as a point of reference within Skal-
kottas's music; along with another youthful composition, the Sonata for solo violin,
they show the high quality that the composer's music had attained even before he
started his lessons from Schoenberg.



Tltese Variations (dedicated to Spiros Farantatos, director of the Athens Conserva-
tory, who unfortunately was soon to fall out with Skalkottas) already give a thumbnail
sketch of certain stylistic features that Skalkottas was later to develop. The score dates
from 24th-26th l:uly 1927. The characteristic elements of this very fresh work become
apparent as the variations progress: a bantering tone, acidic and mischievous, and ironic
and provocative sense of irony, exuberantly joyful music-making, a ghostly waltz, a ly-
rical rdverie, a savage dance - in short, roaming and unease, shadow and light, ultimate-
ly despair; an entire gallery of musical characters set in a rigorously constructed work
built from a very small amount of musical material. In the evasive coda, at a slower
tempo, the music breaks up until, finally, it is extinguished completely.

The Sonatina is another youthful piece, dating from March 1927.It is already poly-
tonal (and atonal) and the piano writing is of high quality, although the stylistic opinions
that it represents do remain slightly indistinct. In fact the first movement functions as
little more than a prelude, providing a context for the siciliano that follows, which has a
very poetic and 'simple' cantilena. The retum of this melodic line towards the end of
the movement, above left-hand writing that calls to mind a flat, calm sea, calls to mind
Shostakovich. In the finale of this Sonatina, in addition to the music's jazzy character,
we find an allusion that is very unusual for Skalkottas but is surely not a coincidence: to
Hindemith's Suite 1922. This in no way prevents the third movement from being the
most successful of the three; in it, a principal rhythmic germ motif lends itself to trans-
formations both of character and of rhythm, with a superb coda in the form of an un-
answered question.

Finally, Echo and rhe Berceuse are both short characteristic pieces associated with
plucked stringed instruments - and both are entirely tonalt Echo also exists in a version
for harp dating from 1946, whilst the Berceuse is written for voice (without words) and
guitar, probably during the Second World Wal Echo, with its evocation of Liszt, is here
set against the nostalgic charm of this Eght Berceuse, presenting a most unexpected side
of the composer: what could Skalkottas have been trying to achieve when he wrote
these charming, rather amusing little pieces? Was he merely aiming for pastiche, or had
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he decided to prove to his contemporaries that he was perfectly well able (like schoenberg
in America, but Skalkottas was unaware of that) to write in a very traditional style that
would win over Greek audiences who were frightened by the music written since 1900
(and still considered Brahms a redoubtable modernist)? or was this a stylistic turning
point, attempted in all seriousness? one thing is certain: after the war, Skalkottas produced
two complete symphonies and a piano concerto in this tonal idiom, not to mention some
ballet scores - although it is important not to confuse these atypical compositions with
his magnificent works inspired by Greek popular music, such as the 36 Greek Dances.

@ Christophe Sirod.eau 2004

Note: The reader or listener who is encountering Skalkottas's nusic for the first time on this recording will
easily f ind a shon biography of the composer i i the booklets accompmying previous issues in this series
devoted to his music, or at the Skalkottas Association website: www.skfe.com

Angelica cathariou, born in Athens, began her musical studies under the guidance of
Aris Garoufalis at the Athens conservatory. In 1993 she received her piano soloist
diploma (in the class of Dora Bacopoulou) and singing diploma with distinction, awarded
unanimously, at the Athenaeum Conservatory. With a fellowship from the A.S. Onassis
Foundation she pursued further studies in Italy under Arrigo pola and Renata Scotto. In
1998 she was awarded the Premio Leoncavallo'98 in Locarno, Switzerland. Since her
d6butin 1997 as Mrs. Quickly in Falstaff at the Teatro Ponchielli in Cremona, she has
sang a wide range of operatic rdles ranging from Peri's L'Euridice andDonizetti's Olivo
e Pasquale to the title r6le in Bizet's Carmen and Britten's Beggars Opera.

Angelica Cathariou has performed under the musical direction of Claudio Abbado,
Steuart Bedford, Jan Latham-Koenig, Miltos Logiades and Alberto Zedda at venues
including the Carnegie Hall, the Amsterdam Concertgebouw, the Op6ra National du
Rhin, the Teatro Comunale di Ferrara, the Ancient Theatre of Herodes Atticus and the
Megaron Athens Concert Hall and at festivals such as the Festival of Marseille and
Budapest Spring Festival.



She also performs extensively as a soloist in concerts of symphonic and contem-
porary music. Her repertoire includes Beethoven's Ninth Symphony, Falla's El amor
brujo, Schoenberg's Pienot Lunaire, Jani Christou's Symphony No. I and Six Songs on
Poems by T. S. Eliot, as well as numerous works by Greek composers such as Theodore
Antoniou, Yannis Ioannidis, Perikles Koukos, George Koumendakis and Marco Moisi-

des; she has taken part in the world premidres of two operas, Nikos Mamangaki's

Opera of Shadows and Mikis Theodoraki's lysistrata.

Nikolaos Samaltanos, a champion of the music of Skalkottas, started his musical

education when he was only two (Dalcroze School) and began his piano studies under

Ivi Deligianni. He gained his piano diploma at the Athens Conservatory where he was

in the class of Aliki Vatikiotti. During this period he played chamber music together

with the famous Greek violin virtuoso Leonidas Kavakos.
With a scholarship from the Leventis Foundation, he continued his studies in Paris

under Germaine Mounier and Colette Bruel. His subsequent encounter with Gycirgy

Sebdk marked an important stage in his development. Another, with the great Russian
pianist Yevgeni Malinin, led him to commence a very intense period of work in Moscow

where, as well as working with the classical piano repertoire, he gave the second per-

formance (after the premidre in Athens) of Skalkottas's Retum of Ulysses in its version
for two pianos, together with Christophe Sirodeau, and also a programme devoted to

Skalkottas at the Moscow Conservatory together with Nina Zymbalist and Zoria Shiuk-
mourzayeva (violin professor at the Tchaikovsky Conservatory). The great enthusiasm
shown by the Russian audiences encourages Nikolaos Samaltanos to make the first
major recording of Skalkottas's piano music, sixty years after its composition (BIS-CD-

1133/1134, supported by the Foundation for Hellenic Culture). More recently, Samalta-
nos has been greatly inspired by his musical contacts with the pianists Aldo Ciccolini
and Emil Naoumoff and the composer and conductor Leif Segerstam. Samaltanos has
afready recorded some of Segerstam's music (BIS-CD-792).In 1988 Samaltanos, with
the pianist Christophe Sirodeau and the cellist Pia Segerstam, presented a cycle of ten
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concerts devoted to the music of skalkottas in Paris, under the auspices of the Associa-
tion Internationale Feinberg-Skalkottas.

Nikolaos Samaltanos is an active chamber musician who performs with such re-
nowned colleagues as the Russian oboist Alexei ogrintchouk, the French trumpeter Eric
Aubier and the violinist Eiichi chijiiwa. He also played six of the twelve piano sonatas
by the Russian composer Samuil Feinberg on their world premidre recording, a project
he shared with Christophe Sirodeau and which has been enthusiastically received by
press and public alike (BIS-CD-1413, BIS-CD-1414).



™Â ·˘Ùfi ÙÔ CD, ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÙ·È ÂÈ Ù¤ÏÔ˘˜ Ë ÚÒÙË ÔÏÔÎÏËÚˆÌ¤ÓË Ë¯ÔÁÚ¿ÊËÛË ÙˆÓ 16

∆Ú·ÁÔ˘‰ÈÒÓ, ÂÓfi˜ ·ÚfiÛÈÙÔ˘ Î‡ÎÏÔ˘, Ô˘ Û¿ÓÈ· ¤¯Ô˘ÌÂ ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· Ó· ÙÔÓ
·ÎÔ‡ÛÔ˘ÌÂ ÛÂ Ï‹ÚË ÌÔÚÊ‹ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· Ì›·˜ Û˘Ó·˘Ï›·˜. √ˆ˜ Î·È Ù·
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ· ÌÂÁ¿Ï· ¤ÚÁ· Ô˘ ¤ÁÚ·„Â Ô ™Î·ÏÎÒÙ·˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô ÙÔ˘ ÔÏ¤ÌÔ˘
(∂ÈÛÙÚÔÊ‹ ÙÔ˘ √‰˘ÛÛ¤· , ¢Â‡ÙÂÚË ™˘ÌÊˆÓÈÎ‹ ™Ô˘›Ù· , 32 ÎÔÌÌ¿ÙÈ· ÁÈ· È¿ÓÔ,
∫ÔÓÙÛ¤ÚÙÔ ÁÈ· ¢‡Ô µÈÔÏÈ¿ ,∫ÔÓÙÛ¤ÚÙÔ ÁÈ· µÈÔÏ› Î·È µÈfiÏ· ,∆Ú›ÙÔ ∫ÔÓÙÛ¤ÚÙÔ ÁÈ·
¶È¿ÓÔ), Ô Î‡ÎÏÔ˜ ·˘Ùfi˜ ÁÚ¿ÊÙËÎÂ ÙËÓ ¿ÓÔÈÍË ÙÔ˘ 1941 Î·È ·ÔÙÂÏÂ› ¤Ó· ‰Â›ÁÌ· ÙÔ˘ ÙÈ
ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ Ó· ¤¯ÂÈ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÈ ÁÚ¿ÊÔÓÙ·˜ ÙËÓ fiÂÚ¿ ÙÔ˘ ÁÈ· ÙÔÓ √‰˘ÛÛ¤·.
∂›Ó·È ÚÔÊ·Ó‹˜ Ë Û¯¤ÛË ÙÔ˘ ÌÂ Ù· 32 ÎÔÌÌ¿ÙÈ· ÁÈ· È¿ÓÔ ÁÚ·ÌÌ¤Ó· ¤Ó· ¯ÚfiÓÔ
ÓˆÚ›ÙÂÚ·. ™˘Ó·ÓÙ¿ÌÂ Î·È ¿ÏÈ ¤Ó· Î·ÏÂÈ‰ÔÛÎfiÈÔ ·fi ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ ÙÚfiÔ˘˜
ÁÚ·Ê‹˜, ·˘Ù‹ ÙË ÊÔÚ¿ ÁÈ· ÙÔ Û˘Ó‰˘·ÛÌfi ÊˆÓ‹˜ Î·È È¿ÓÔ˘. ªÔÚÔ‡ÌÂ Ó· ˘Ôı¤ÛÔ˘ÌÂ
ÌÂ ‚Â‚·ÈfiÙËÙ· fiÙÈ Ô ™Î·ÏÎÒÙ·˜ ‹ÚÂ ·ÊÔÚÌ‹ ·fi ÙÔÓ ÁÓˆÛÙfi ·ÈÓÈÁÌ·ÙÈÎfi Î‡ÎÏÔ ÙÔ˘
Schönberg, “Le livre des jardins suspendus”, ÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ ÌÂÙ·Í‡ 1908-1909, Î¿ÙÈ Ô˘
ÙÂÏÈÎ¿ ‰ÂÓ Ê·›ÓÂÙ·È Ó· ÂËÚÂ¿˙ÂÈ Ú·ÁÌ·ÙÈÎ¿ ÙÔÓ È‰È·›ÙÂÚ· ÛÎ·ÏÎˆÙÈÎfi ¯·Ú·ÎÙ‹Ú·
ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘. •·Ó·Û˘Ó·ÓÙ¿ÌÂ ÏÔÈfiÓ ¤Ó· ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi ÁÓÒÚÈÛÌ· ÙË˜ ¢Â‡ÙÂÚË˜ ™¯ÔÏ‹˜
ÙË˜ µÈ¤ÓÓË˜, Ì›· Û˘¯Ó¿ ·ÓÂÍ¿ÚÙËÙË ÁÚ·Ê‹ ÊˆÓ‹˜ – È¿ÓÔ˘, ÌÂ ÙË ÊˆÓ‹ fiÌˆ˜ Ó·
·ÔÊÂ‡ÁÂÈ Ù· ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ÌÂÁ¿Ï· ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· fiˆ˜ ‚Ú›ÛÎÔ˘ÌÂ ÛÙÔÓ Webern ‹ ÛÙÔÓ
Schönberg. ∏ ÁÚ·Ê‹ ÙÔ˘ È¿ÓÔ˘ Â›Ó·È ·ÚÎÂÙ¿ ÔÚ¯ËÛÙÚÈÎ‹˜ ÌÔÚÊ‹˜, ÁÂÁÔÓfi˜ Ô˘ ‰ÂÓ
Ì·˜ ÂÎÏ‹ÛÛÂÈ ÛÙÔÓ ™Î·ÏÎÒÙ·. ∂Ó· ¿ÏÏÔ ÁÓÒÚÈÛÌ· Ô˘ Û˘Ó·ÓÙ¿Ù·È È‰È·›ÙÂÚ·
·ÓÂÙ˘ÁÌ¤ÓÔ Â‰Ò, Â›Ó·È ¤Ó· ÔÏ˘ÙÔÓÈÎfi ‡ÊÔ˜ ÁÚ·Ê‹˜ Ô˘ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÂ›Ù·È ·fi ÙËÓ
·ÚÌÔÓÈÎ‹ ÔÏ˘ÊˆÓ›· ÌÈ·˜ ÔÚÈ˙fiÓÙÈ·˜ ·ÚÌÔÓÈÎ¿ ÊˆÓ‹˜, ÛÂ Û˘Ó‰˘·ÛÌfi ÌÂ ÙÈ˜
Û˘Á¯ÔÚ‰›Â˜ ÙÔ˘ È¿ÓÔ˘ – Â›ÛË˜ ÙÔ ›‰ÈÔ Î·È Ì¤Û· ÛÙÔ È·ÓÈÛÙÈÎfi ÌfiÓÔ Ì¤ÚÔ˜ – Î·È ·˘Ùfi
ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ Ì›·˜ ÂÏÂ‡ıÂÚË˜ ·ÙÔÓÈÎ‹˜ ÁÚ·Ê‹˜.

∆Ô ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ ·Ó·˙‹ÙËÛË˜ ·fi ÙÔ ™Î·ÏÎÒÙ· ·˘ıÂÓÙÈÎÒÓ Ë¯Ô¯ÚˆÌ¿ÙˆÓ, Û˘¯Ó¿ ÛÂ
˘„ËÏ¿ registre Û˘Ó·ÓÙ¿Ù·È Î·È ÛÂ ·˘ÙfiÓ ÙÔÓ Î‡ÎÏÔ, fiÔ˘ Ô Û˘Óı¤ÙË˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚ›˙ÂÈ ÌÂ
·ÎÚ›‚ÂÈ· ÙËÓ ÂÈı˘Ì›· ÙÔ˘ Ó· ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÛÙÂ› ·fi ÌÈ· mezzo-soprano, ·ÚfiÏÔ Ô˘ Ë
ÁÚ·Ê‹ Â›Ó·È Û˘¯Ó¿ ˘„ËÏfiÙÂÚË ·fi ÙÔÓ Û˘ÓËıÈÛÌ¤ÓÔ ÙÚfiÔ ÁÚ·Ê‹˜ ÁÈ· ÌÈ· Ù¤ÙÔÈ·
ÊˆÓ‹. ∏ ¯Ú‹ÛË ÙË˜ ÂÏÏËÓÈÎ‹˜ ÁÏÒÛÛ·˜ ÌÂ Ù· È‰È·›ÙÂÚ· Ë¯Ô¯ÚÒÌ·Ù¿ ÙË˜, Î·ıÔÚ›˙ÂÈ ÙÔ
Û˘¯Ó¿ ·Ó·¿ÓÙÂ¯Ô ·ÎÔ˘ÛÙÈÎfi ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ·. 
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∆· ÔÈ‹Ì·Ù· ¤¯Ô˘Ó ÁÈ· ÎÂÓÙÚÈÎfi ı¤Ì· ÙË Û¯¤ÛË ÙÔ˘ ·ÓıÚÒÔ˘ ÌÂ ÙË Ê‡ÛË, Â›Ó·È ‰Â
·ÔÛ·ÛÌ¤Ó· ·fi ÙÔ ÓÂ·ÓÈÎfi Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ÙÔ˘ ÃÚ˘ÛÔ‡ ∂˘ÂÏ›‰Ë “√ˆ˜ √ÏÔÈ” ,(Ô˘
‹Ù·ÓÂ ÁÓˆÛÙfi˜ ÌÂ ÙÔ „Â˘‰ÒÓ˘ÌÔ ÃÚ˘Ûfi˜ ∂Û¤Ú·˜), ¤Ó·˜ ÂÈ‰ÈÎfi˜ ÙË˜ ·ÁÚÔÙÈÎ‹˜
ÔÈÎÔÓÔÌ›·˜, Ô˘ ˘‹ÚÍÂ ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Î·È ˘Ô˘ÚÁfi˜ ÔÈÎÔÓÔÌÈÎÒÓ. ¢ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó·
Û˘Á¯¤ÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ ·‰ÂÏÊfi ÙÔ˘ ÃÚ‹ÛÙÔ ∂˘ÂÏ›‰Ë, Ô ÔÔ›Ô˜ ‹Ù·ÓÂ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ÁÓˆÛÙfi˜
Û·Ó ÔÈËÙ‹˜, (ÛÂ Ô›ËÛË ÙÔ˘ Ô ™Î·ÏÎÒÙ·˜ ¤ÁÚ·„Â ·ÚÁfiÙÂÚ· ÙË ÛÎËÓÈÎ‹ ÌÔ˘ÛÈÎ‹ ªÂ ÙÔ˘
ª·ÁÈÔ‡ Ù· ª¿ÁÈ· ). 

™Â ·˘ÙfiÓ ÙÔÓ Î‡ÎÏÔ ÙˆÓ 16 ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÒÓ Û˘Ó·ÓÙ¿ÌÂ Â›ÛË˜ ·ÚÎÂÙ¤˜ Û¯¤ÛÂÈ˜ ÌÂ ¿ÏÏ·
¤ÚÁ· ÙÔ˘ Û˘Óı¤ÙË. °È· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› ·ÎÚÈ‚Ò˜ ÙÔ ÊˆÓËÙÈÎfi Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘
‰Â‡ÙÂÚÔ˘ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÔ‡, ∞Ó·Ï·Ì‹, ÛÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ ı¤Ì· ÙÔ˘ ÊÈÓ¿ÏÂ ÛÙÔ ∫ÔÓÙÛ¤ÚÙÔ ÁÈ·
µ·ı‡¯ÔÚ‰Ô, ÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ Â›ÛË˜ ÙËÓ ›‰È· ÂÔ¯‹. ¶ÈÔ ÂÏÂ‡ıÂÚ· Ë ÌÂÁ¿ÏË Ï˘ÚÈÎ‹ ÁÚ·ÌÌ‹ ÌÂ
Û˘ÓÔ‰Â›· Â·Ó·Ï·Ì‚·ÓfiÌÂÓˆÓ È·ÓÈÛÙÈÎÒÓ Û˘Á¯ÔÚ‰ÈÒÓ ÙÔ˘ fiÁ‰ÔÔ˘ ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÔ‡,
™˘ÎÈ¿, Ì·˜ ·Ú·¤ÌÂÈ ÛÙËÓ Romance – Lied ÙˆÓ 32 ÎÔÌÌ·ÙÈÒÓ .ªÂÚÈÎ¿ È·ÓÈÛÙÈÎ¿ –
·Ú¿ ÙÔÓ Û¯ÂÙÈÎ¿ ·ÊËÚËÌ¤ÓÔ ÙÚfiÔ ÁÚ·Ê‹˜ - ÂÚ¿ÛÌ·Ù· ÌÈÌÔ‡ÓÙ·È ı·˘Ì¿ÛÈ· ¤Ó·Ó
Ê˘ÛÈÎfi ‹¯Ô , fiˆ˜ Ô ÌË¯·ÓÈÎfi˜ ‹¯Ô˜ ÙÔ˘ ·ÚÁ·ÏÂÈÔ‡ ,ÛÙÔ ÔÌÒÓ˘ÌÔ ÂÓ‰¤Î·ÙÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È,
ÔÈ ‚ÚÔÓÙ¤˜ ÌÈ·˜ ÊıÈÓÔˆÚÈÓ‹˜ ÌfiÚ·˜ ÛÙÔ ‰ÂÎ·ÙÔ¤ÌÙÔ, ∞fi„Â, ‹ ·ÎfiÌ· ÙÔ
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi Ë¯fi¯ÚˆÌ· ÌÈ·˜ µ˘˙·ÓÙÈÓ‹˜ ÃÔÚˆ‰›·˜, ÛÙËÓ ∞ÔÎ¿Ï˘„Ë ,¤ÌÙÔ
ÙÚ·ÁÔ‡‰È ÙÔ˘ Î‡ÎÏÔ˘. ªÂÚÈÎ¤˜ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¤˜ ¤ÓÓÔÈÂ˜ Â·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È, fiˆ˜ ÁÈ·
·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ÔÈ Û¯ÂÙÈÎ¤˜ ÌÂ ÙÔÓ ·¤Ú· .™ÙÔ ¤‚‰ÔÌÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È, ∞ÓÔÈÍË, Ë ÊˆÓ‹ Â›Ó·È
ÁÚ·ÌÌ¤ÓË ÛÂ Û¯Â‰fiÓ ÙÔÓÈÎfi Ï·›ÛÈÔ. ∆ÂÏÂÈÒÓÔÓÙ·˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ˘ÔÁÚ·ÌÌ›ÛÔ˘ÌÂ ÙËÓ
ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÔÌÔÈÔÁ¤ÓÂÈ· ‡ÊÔ˘˜, ÂÓfi˜ Î‡ÎÏÔ˘ Ô˘ Â›Ó·È fiÌˆ˜ ÏÔ‡ÛÈÔ˜ ÛÂ ·ÓÙÈı¤ÛÂÈ˜ Î·È
¯·Ú·ÎÙ‹ÚÂ˜, ·ÔÊÂ‡ÁÔÓÙ·˜ ÌÂ ·˘Ùfi ÙÔÓ ÙÚfiÔ ÌÈ· ÎÔ˘Ú·ÛÙÈÎ‹ ÌÔÓÔÙÔÓ›·. 

√È 15 ªÈÎÚ¤˜ ¶·Ú·ÏÏ·Á¤˜ ÁÚ·ÌÌ¤ÓÂ˜ ÌÂÙ·Í‡ 24 Î·È 26 πÔ˘Ï›Ô˘ 1927, ¤Ó· ¤ÚÁÔ
·Ó·ÊÔÚ¿˜ ÛÙË ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ™Î·ÏÎÒÙ·, Ì·˜ ‰Â›¯ÓÔ˘Ó ÙËÓ ˆÚÈÌfiÙËÙ· ÁÚ·Ê‹˜ (Ì·˙› ÌÂ
ÙË ™ÔÓ¿Ù· ÁÈ· ™fiÏÔ µÈÔÏ› fiÓÙ·˜ Î·È Ù· ‰‡Ô ÓÂ·ÓÈÎ¿ ¤ÚÁ· ), ÚÈÓ ÙÈ˜ ÛÔ˘‰¤˜ ÙÔ˘ ÌÂ
ÙÔÓ Shöenberg Î·È ‰È·ÁÚ¿ÊÔ˘Ó ‹‰Ë ÙÔ ÛÙÈÏÈÛÙÈÎfi ÂÚ›ÁÚ·ÌÌ· ÙË˜ ÌÂÙ¤ÂÈÙ·
™Î·ÏÎˆÙÈÎ‹˜ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›·˜. ∂›Ó·È ·ÊÈÂÚˆÌ¤ÓÂ˜ ÛÙÔÓ ™‡ÚÔ º·Ú·ÓÙ¿ÙÔ, ÌÂÙ¤ÂÈÙ·
‰ÈÂ˘ı˘ÓÙ‹ ÙÔ˘ ø‰Â›Ô˘ ∞ıËÓÒÓ, Ô˘ ‰˘ÛÙ˘¯Ò˜ ¤ÁÈÓÂ ·ÚÎÂÙ¿ ÁÚ‹ÁÔÚ· Â¯ıÚfi˜ ÙÔ˘
™Î·ÏÎÒÙ·. ¶·ÚfiÙÈ ·˘Ùfi ÙÔ ¤ÚÁÔ Â›Ó·È ·˘ÛÙËÚ‹˜ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜, ‚Ú›ÛÎÔ˘ÌÂ ÌÈ· ÔÈÎÈÏ›·
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‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÒÓ ¯·Ú·ÎÙ‹ÚˆÓ: ¤Ó· ‡ÊÔ˜ ‡Ô˘ÏÔ, ÍÈÓfi ‹ ·ÎfiÌ· ·ÓÔ‡ÚÁÔ, ÌÈ· Û·ÚÎ·ÛÙÈÎ‹
Î·È ÚÔÎÏËÙÈÎ‹ ÂÈÚˆÓÂ›·, ÌÈ· Ï˘ÚÈÎ‹ ÔÓÂÈÚÔfiÏËÛË, ¤Ó· Û‡ÓÙÔÌÔ ¿ÁÚÈÔ ¯ÔÚfi, ÂÏ›‰·
Î·È Ï‡Ë, ÛÎÔÙ¿‰È Î·È ÊÒ˜ Î·È Ù¤ÏÔ˜ ·ÂÏÈÛ›·, Ì¤¯ÚÈ ÙÔÓ Â›ÏÔÁÔ ,ÛÂ ·ÚÁ‹ Î›ÓËÛË,
fiÔ˘ Ë ÌÔ˘ÛÈÎ‹ ·ÔÛ˘ÓÙ›ıÂÙ·È.

∏ ™ÔÓ·Ù›Ó·, ÌÈ· ¿ÏÏË ÓÂ·ÓÈÎ‹ Û‡ÓıÂÛË Ô˘ ¯ÚÔÓÔÏÔÁÂ›Ù·È ÙÔ ª¿ÚÙÈÔ ÙÔ˘ 1927,
Â›Ó·È ‹‰Ë ÁÚ·ÌÌ¤ÓË ÛÂ ÔÏ˘ÙÔÓÈÎfi ‡ÊÔ˜ – Î·È ·ÙÔÓÈÎfi – Î·È ·ÚfiÙÈ Â›Ó·È ˘„ËÏÔ‡
Û˘ÓıÂÙÈÎÔ‡ ÂÈ¤‰Ô˘, ÔÈ ÛÙÈÏÈÛÙÈÎÔ› ÙË˜ ÚÔÛ·Ó·ÙÔÏÈÛÌÔ› ‰ÂÓ Â›Ó·È ·fiÏ˘Ù· Î·ı·ÚÔ›.
∆Ô ÚÒÙÔ Ì¤ÚÔ˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È Ù›ÔÙÂ ¿ÏÏÔ ·fi Ì›· ÂÈÛ·ÁˆÁ‹, Ô˘ Ì·˜ ÚÔÂÙÔÈÌ¿˙ÂÈ ÁÈ· ÙÔ
‰Â‡ÙÂÚÔ Ì¤ÚÔ˜, Siciliano, ÌÈ· ÔÈËÙÈÎ‹ ÌÂÏˆ‰ÈÎ‹ ÁÚ·ÌÌ‹, ·Ï¿, Ôˆ˜ ÂÈı˘ÌÂ› Ô
Û˘Óı¤ÙË˜, fiÔ˘ ÚÔ˜ ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙË˜, Ì·˜ ·Ú·¤ÌÂÈ ÛÙÔÓ Shostakovich, ÁÚ¿ÊÔÓÙ·˜ ÁÈ·
ÙÔ ·ÚÈÛÙÂÚfi ¯¤ÚÈ ÙÔ˘ È¿ÓÔ˘ ¤Ó· ¤Ú·ÛÌ· Û·Ó ÌÈ· ı¿Ï·ÛÛ· Ï¿‰È. ™ÙÔ ÙÚ›ÙÔ Ì¤ÚÔ˜
·˘Ù‹˜ ÙË˜ ™ÔÓ·Ù›Ó·˜ Û˘Ó·ÓÙ¿ÌÂ ÂÎÙfi˜ ÙÔ˘ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÔ‡ jazzy ¯·Ú·ÎÙ‹Ú·, ÌÈ·
·Ó·ÊÔÚ¿ ·ÛÊ·ÏÒ˜ fi¯È Ù˘¯·›·, ÛÙË Suite 1922 ÙÔ˘ Hindemith. ∆Ô ÁÂÁÔÓfi˜ ·˘Ùfi ‰ÂÓ
ÂÌÔ‰›˙ÂÈ Ó· Â›Ó·È ·˘Ùfi ÙÔ Ì¤ÚÔ˜, ÙÔ ÈÔ ÂÈÙ˘¯ËÌ¤ÓÔ, fiÔ˘ ¤Ó· Î‡ÚÈÔ ıÂÌ·ÙÈÎfi ¤Ì‚Ú˘Ô
ÚÔÛÊ¤ÚÂÙ·È ÁÈ· ÌÂÙ·ÌÔÚÊÒÛÂÈ˜ ÛÙÔ ‡ÊÔ˜ Î·È ÛÙÔ Ú˘ıÌfi, ÙÂÏÂÈÒÓÔÓÙ·˜ ÌÂ ¤Ó· Ï·ÌÚfi
Â›ÏÔÁÔ, Û·Ó ¤Ó· ·›ÓÈÁÌ· ¯ˆÚ›˜ ·¿ÓÙËÛË.

∏ ∏¯Ò Î·È ÙÔ ¡·ÓÔ‡ÚÈÛÌ· Ô˘ ÎÏÂ›ÓÔ˘Ó ·˘Ù‹ ÙËÓ Ë¯ÔÁÚ¿ÊËÛË, Â›Ó·È ‰‡Ô ÌÈÎÚ¿
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ¤ÚÁ·, ÛÂ ·fiÏ˘ÙÔ ÙÔÓÈÎfi ‡ÊÔ˜, ÂÌÓÂ˘ÛÌ¤Ó· ·fi Ù· Ó˘ÎÙ¿ fiÚÁ·Ó·. ∏
∏¯Ò ÁÚ·ÌÌ¤ÓË ÙÔ 1946 ˘¿Ú¯ÂÈ Â›ÛË˜ Î·È ÁÈ· ¿Ú· ,ÂÓÒ ÙÔ ¡·ÓÔ‡ÚÈÛÌ· ÁÚ¿ÊÙËÎÂ ÁÈ·
ÊˆÓ‹ (¯ˆÚ›˜ ÏfiÁÈ·) Î·È ÎÈı¿Ú·, Èı·Ó¿ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ÔÏ¤ÌÔ˘. ™ÙËÓ ∏¯Ò –
·Ó·ÊÔÚ¿ ÛÙÔÓ Liszt - ··ÓÙ¿ ÙÔ ·Ó¿Ï·ÊÚÔ ¡·ÓÔ‡ÚÈÛÌ· ÌÂ Ì›· ÓÔÛÙ·ÏÁÈÎ‹ ÁÔËÙÂ›·,
Ê·ÓÂÚÒÓÔÓÙ·˜ ¤Ó· ·Ó·¿ÓÙÂ¯Ô ™Î·ÏÎˆÙÈÎfi ÚfiÛˆÔ. ∆È ‰ÔÎ›Ì·˙Â ¿Ú·ÁÂ Ô Û˘Óı¤ÙË˜
ÁÚ¿ÊÔÓÙ·˜ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ ÌÈÎÚ¤˜ ÁÔËÙÂ˘ÙÈÎ¤˜ ÛÂÏ›‰Â˜ Û·Ó ¤Ó· Û˘ÓıÂÙÈÎfi ‰È¿ÏÏÂÈÌ·; ∂›Ó·È
ı¤Ì· ·ÔÌ›ÌËÛË˜ ‹ ·Ï¿ ÂÈı˘ÌÔ‡ÛÂ Ó· ·Ô‰Â›ÍÂÈ ÛÙÔ˘˜ Û‡Á¯ÚÔÓÔ‡˜ ÙÔ˘, fiÙÈ
ÌÔÚÔ‡ÛÂ ı·˘Ì¿ÛÈ· (Ôˆ˜ ¿ÏÏˆÛÙÂ Î·È Ô Shöenberg ÛÙËÓ ∞ÌÂÚÈÎ‹, Î¿ÙÈ Ô˘ fiÌˆ˜
·ÁÓÔÔ‡ÛÂ) Ó· Û˘Óı¤ÛÂÈ ÌÂ ¤Ó· ÈÔ ·Ú·‰ÔÛÈ·Îfi ÙÚfiÔ, ÈÎ·ÓÔÔÈÒÓÙ·˜ ¤Ó· ∂ÏÏËÓÈÎfi
ÎÔÈÓfi ÛÔÎ·ÚÈÛÌ¤ÓÔ ·Ô ÙÈ˜ Ó¤Â˜ ÌÔ˘ÛÈÎ¤˜ Ù¿ÛÂÈ˜ Î·È Ô˘ ıÂˆÚÔ‡ÛÂ ·ÎfiÌ· ÙÔÓ Brahms
˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ¿ ÌÔÓÙ¤ÚÓÔ; ∂›Ó·È ÌÈ· È‰È·›ÙÂÚ· ÛÔ‚·Ú‹ ÚÔÛ¿ıÂÈ· ÛÙÈÏÈÛÙÈÎ‹˜ ·ÏÏ·Á‹˜;
∂Ó· Ú¿ÁÌ· Â›Ó·È Û›ÁÔ˘ÚÔ. √ ™Î·ÏÎÒÙ·˜ Û˘Ó¤ıÂÛÂ ÌÂÙ¿ ÙÔÓ fiÏÂÌÔ ‚·ÛÈÛÌ¤ÓÔ˜ ÛÂ
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·˘Ùfi ÙÔ ÙÔÓÈÎfi È‰›ˆÌ· ‰‡Ô Û˘ÌÊˆÓ›Â˜ Î·È ¤Ó· ÎÔÓÙÛ¤ÚÙÔ ÁÈ· È¿ÓÔ, Î·ıÒ˜ Î·È ÌÔ˘ÛÈÎ‹
Ì·Ï¤ÙÔ˘ (‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Á¯¤Ô˘ÌÂ ·˘Ù¿ Ù· ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ¿ ¤ÚÁ· ÌÂ Ù· ·ÚÈÛÙÔ˘ÚÁ‹Ì·Ù·
ÙÔ˘ ÂÌÓÂ˘ÛÌ¤Ó· ·fi ÙËÓ ∂ÏÏËÓÈÎ‹ ¶·Ú·‰ÔÛÈ·Î‹ ªÔ˘ÛÈÎ‹ fiˆ˜ ÔÈ 36 ∂ÏÏËÓÈÎÔ›
ÃÔÚÔ›).

© Christophe Sirodeau 2004

√ ·Ó·ÁÓÒÛÙË˜ Î·È ·ÎÚÔ·Ù‹˜ Ô˘ ·Ó·Î·Ï‡ÙÂÈ ÙÔÓ ™Î·ÏÎÒÙ· Ì¤Û· ·fi ÙËÓ ·ÚÔ‡Û· Ë¯ÔÁÚ¿ÊËÛË,
ı· ‚ÚÂÈ ¯ˆÚ›˜ ‰˘ÛÎÔÏ›· ¤Ó· ‚ÈÔÁÚ·ÊÈÎfi ÛËÌÂ›ˆÌ· ÙÔ˘ Û˘Óı¤ÙË ÛÙÈ˜ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÂ˜ ‰ÈÛÎÔÁÚ·ÊÈÎ¤˜
ÂÎ‰fiÛÂÈ˜ Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ·ÊÈÂÚˆıÂ› ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ·fi ÙÔÓ ›‰ÈÔ ÂÎ‰fiÙË, ‹ ÛÙÔ: www.skfe.com Ù‹˜
International Association Feinberg Skalkottas

∏ ∞ÁÁÂÏÈÎ‹ ∫·ı·Ú›Ô˘ ÁÂÓÓ‹ıËÎÂ ÛÙËÓ ∞ı‹Ó·. ªÂÏ¤ÙËÛÂ È¿ÓÔ ‰›Ï· ÛÙÔÓ ∞ÚË
°·ÚÔ˘Ê·Ï‹ (ø‰Â›Ô ∞ıËÓÒÓ) Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÌÂ ÙË ¡ÙfiÚ· ª·ÎÔÔ‡ÏÔ˘ ·fi ÙËÓ Ù¿ÍË
ÙË˜ ÔÔ›·˜ ‹ÚÂ ‰›ÏˆÌ· ÌÂ ¿ÚÈÛÙ· ·Ì„ËÊÂ› ÙÔ 1993. ∆Ú·ÁÔ‡‰È ÛÔ‡‰·ÛÂ ÛÙÔ ø‰Â›Ô
Athenaeum, ·’ fiÔ˘ ·ÔÊÔ›ÙËÛÂ ÌÂ ¿ÚÈÛÙ· ·Ì„ËÊÂ› Î·È ·ã ‚Ú·‚Â›Ô ÙÔ 1993. ªÂ
˘ÔÙÚÔÊ›· ÙÔ˘ π‰Ú‡Ì·ÙÔ˜ ∞.™. øÓ¿ÛË˜ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ıËÎÂ ÛÙËÓ πÙ·Ï›· fiÔ˘ Û˘Ó¤¯ÈÛÂ
·ÓÒÙ·ÙÂ˜ ÛÔ˘‰¤˜ ÛÙË Novara Î·È ÙÂÏÂÈÔÔ›ËÛÂ ÙËÓ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ÙË˜ ºˆÓ‹˜ ÌÂ ÙÔÓ Arrigo
Pola Î·È ÙË Renata Scotto. 

∆Ô 1997, ¤Î·ÓÂ ÙÔ ÓÙÂÌÔ‡ÙÔ ÙË˜ ˆ˜ Mrs. Quickly ‰›Ï· ÛÙÔ Falstaff ÙÔ˘ Rolando
Panerai ÛÙÔ Teatro Ponchielli ÙË˜ Cremona Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Û˘ÓÂÚÁ¿ÛÙËÎÂ ÌÂ Ù· Ï˘ÚÈÎ¿
ı¤·ÙÚ· ÙË˜ µfiÚÂÈ·˜ πÙ·Ï›·˜, ÙÔ Teatro Comunale ÙË˜ Ferrara, ÙÔ Carnegie Hall, ÙËÓ
Concertgebouw, ÙÔ ª¤Á·ÚÔ ªÔ˘ÛÈÎ‹˜ ∞ıËÓÒÓ, ÙËÓ OÂÚ· ÙÔ˘ ƒ‹ÓÔ˘, ÙÔ ∫Ú·ÙÈÎfi
£¤·ÙÚÔ ÙÔ˘ ™ÙÚ·Û‚Ô‡ÚÁÔ˘, Î·ıÒ˜ Î·È ÌÂ Ù· ‰ÈÂıÓ‹ ºÂÛÙÈ‚¿Ï ª·ÛÛ·Ï›·˜,
µÔ˘‰·¤ÛÙË˜, ∞ıËÓÒÓ (ø‰Â›Ô ∏ÚÒ‰Ô˘ ÙÔ˘ ∞ÙÙÈÎÔ‡). ∆Ô 1998 ·¤Û·ÛÂ ÙÔ µÚ·‚Â›Ô
Leoncavallo ÛÙÔ §ÔÎ¿ÚÓÔ ÙË˜ ∂Ï‚ÂÙ›·˜. 

Œ¯ÂÈ Û˘ÓÂÚÁ·ÛÙÂ› ÌÂ ÔÓÔÌ·ÛÙÔ‡˜  ·Ú¯ÈÌÔ˘ÛÈÎÔ‡˜, ÌÂÙ·Í‡ ¿ÏÏˆÓ, Claudio Abbado,
Steuart Bedford, Jan Latham-Koenig, ª›ÏÙÔ §ÔÁÈ¿‰Ë,  Alberto Zedda, ÂÚÌËÓÂ‡ÔÓÙ·˜ ¤Ó·
Â˘Ú‡ Ê¿ÛÌ· ÙÔ˘ Ï˘ÚÈÎÔ‡ Î·È Û˘ÌÊˆÓÈÎÔ‡ ÚÂÂÚÙÔÚ›Ô˘ Ô˘ ÂÎÙÂ›ÓÂÙ·È ·fi ÙËÓ
∂˘ÚÈ‰›ÎË ÙÔ˘ Peri, ÙËÓ fiÂÚ· Olivo e Pasquale ÙÔ˘ Donizetti, ÙËÓ 9Ë ™˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘
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Beethoven ˆ˜ ÙËÓ Carmen ÙÔ˘ Bizet, ÙÔ El Amor Brujo ÙÔ˘ de Falla, ÙËÓ Beggar’s Opera
ÙÔ˘ Britten Î·È ÙËÓ 1Ë ™˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ °È¿ÓÓË ÃÚ‹ÛÙÔ˘. 

√È ÂÚÌËÓÂ›Â˜ ÙË˜ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔ˘Ó ÌÂÚÈÎ¿ ·fi Ù· ÛËÌ·ÓÙÈÎfiÙÂÚ· ¤ÚÁ· ÙÔ˘ 20Ô˘
·ÈÒÓ·: Pierrot Lunaire ÙÔ˘ Schoenberg, Folk Songs ÙÔ˘ Berio, Ancient Voices of
Children ÙÔ˘ Crumb, T.S. Eliot Songs ÙÔ˘ ÃÚ‹ÛÙÔ˘, Miss Donnithorne’s Maggot ÙÔ˘ Sir
Peter Maxwell Davies ÂÓÒ ¤ÚÁ· ÙÔ˘˜ ÙË˜ ¤¯Ô˘Ó ÂÌÈÛÙÂ˘ıÂ› ÔÈ Û˘Óı¤ÙÂ˜ £fi‰ˆÚÔ˜
∞ÓÙˆÓ›Ô˘, °È¿ÓÓË˜ πˆ·ÓÓ›‰Ë˜, ¶ÂÚÈÎÏ‹˜ ∫Ô‡ÎÔ˜, °ÈÒÚÁÔ˜ ∫Ô˘ÌÂÓÙ¿ÎË˜, ¡Ù›ÓÔ˜
∫ˆÓÛÙ·ÓÙÈÓ›‰Ë˜, ª¿ÚÎÔ˜ ªˆ¸Û›‰Ë˜. ∂›ÛË˜, ÂÚÌ‹ÓÂ˘ÛÂ ÚˆÙ·ÁˆÓÈÛÙÈÎÔ‡˜ ÚfiÏÔ˘˜
ÛÙËÓ ·ÁÎfiÛÌÈ· ÚÒÙË ÙË˜ √ÂÚ·˜ ÙˆÓ ™ÎÈÒÓ ÙÔ˘ ¡›ÎÔ˘ ª·Ì·ÁÎ¿ÎË Î·È ÙË˜
§˘ÛÈÛÙÚ¿ÙË˜ ÙÔ˘ ª›ÎË £ÂÔ‰ˆÚ¿ÎË ÛÙÔ ªÂÁ·ÚÔ ªÔ˘ÛÈÎ‹˜ ∞ıËÓÒÓ.

Œ¯ÂÈ Ë¯ÔÁÚ·Ê‹ÛÂÈ ÙË ÌÔ˘ÛÈÎ‹ ÙÔ˘ Alexandre Desplat ÁÈ· ÙËÓ Ù·ÈÓ›· 11'09"01 New
York September 11 ÙˆÓ Cl. Lelouch, A. Gitai, Ken Loach, Sean Penn…/ .

√ ¡ÈÎfiÏ·Ô˜ ™·Ì·ÏÙ¿ÓÔ˜ ·ÚÔ˘Û›·ÛÂ ÌÂÚÈÎ¿ ·fi Ù· ÛËÌ·ÓÙÈÎfiÙÂÚ· ¤ÚÁ· ÙÔ˘
™Î·ÏÎÒÙ· ÛÂ ¶ÚÒÙÂ˜ ÂÎÙÂÏ¤ÛÂÈ˜, fiˆ˜ Ù· 32 ÎÔÌÌ¿ÙÈ· Î·È ÙÈ˜ 4 ™Ô˘‰¤˜ ÁÈ· È¿ÓÔ ÛÂ
¶ÚÒÙË ¶·ÁÎfiÛÌÈ· ¢ÈÛÎÔÁÚ·ÊÈÎ‹ ∂ÎÙ¤ÏÂÛË, Î·ıÒ˜ Î·È ÙËÓ ÌÂÁ¿ÏË ¶ÚÒÙË ™Ô˘›Ù· ÁÈ·
¶È¿ÓÔ ÛÂ ¶ÚÒÙË ¶·ÁÎfiÛÌÈ· ¢ËÌfiÛÈ· Î·È ¢ÈÛÎÔÁÚ·ÊÈÎ‹ ∂ÎÙ¤ÏÂÛË. ∂¯ÔÓÙ·˜ Ï¿‚ÂÈ ÌÈ·
Ï‹ÚË ÌÔ˘ÛÈÎ‹ ÂÎ·›‰Â˘ÛË ·fi ËÏÈÎ›· ‰‡Ô ÂÙÒÓ (ecole Dalcroze), ·Ú¯›˙ÂÈ Ó· ÌÂÏÂÙ¿
È¿ÓÔ ÌÂ ÙËÓ ∏‚Ë ¢ÂÏËÁÈ¿ÓÓË, Û˘Ó¤¯ÈÛÂ ‰Â ·ÚÁfiÙÂÚ· ÛÙËÓ Ù¿ÍË ÙË˜ ∞Ï›ÎË˜ µ·ÙÈÎÈÒÙË,
ÛÙÔ ø‰Â›Ô ∞ıËÓÒÓ, fiÔ˘ Î·È ·ÂÊÔ›ÙËÛÂ ÌÂ ¢›ÏˆÌ· ¶È¿ÓÔ˘. ∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ·˘Ù‹˜
ÙË˜ ÂÚÈfi‰Ô˘ Û˘ÓÂÚÁ¿ÛÙËÎÂ ÌÂ ÙÔÓ ‰È¿ÛËÌÔ ∂ÏÏËÓ· ‚ÈÚÙÔ˘fi˙Ô ÙÔ˘ ‚ÈÔÏÈÔ‡ §ÂˆÓ›‰·
∫·‚¿ÎÔ. ÀÔÛÙËÚÈ˙fiÌÂÓÔ˜ ·fi ÙËÓ ˘ÔÙÚÔÊ›· §Â‚¤ÓÙË Û˘ÓÂ¯›˙ÂÈ ÙÈ˜ ÛÔ˘‰¤˜ ÙÔ˘ ÛÙÔ
¶·Ú›ÛÈ, ÌÂ ÙËÓ Germaine Mounier ÙËÓ Colette Bruel Î·È ·ÚÁfiÙÂÚ· ÌÂ ÙÔÓ György Sebök,
¤Ó· È‰È·›ÙÂÚ· ÛËÌ·ÓÙÈÎfi ÛÙ¿‰ÈÔ ÁÈ· ÙË ÌÂÙ¤ÂÈÙ· ÂÍ¤ÏÈÍ‹ ÙÔ˘. ªÈ· ¿ÏÏË Û˘Ó¿ÓÙËÛË ÌÂ
ÙÔÓ ÌÂÁ¿ÏÔ ƒÒÛÛÔ È·Ó›ÛÙ·, Yevgeni Malinin, ı· ÙÔÓ Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÁÈ· ÔÏÏ¿ ¯ÚfiÓÈ· ÛÙË
ªfiÛ¯·, fiÔ˘ ·Ú¿ÏÏËÏ· ÌÂ ÙË ÌÂÏ¤ÙË ÙÔ˘ “ ÎÏ·ÛÛÈÎÔ‡” ÚÂÂÚÙÔÚ›Ô˘ È¿ÓÔ˘,
·ÚÔ˘Û›·ÛÂ ÙÔ 1994 ÛÙÔ ø‰Â›Ô Tchaïkovsky ÙËÓ ¢Â‡ÙÂÚË ¶·ÁÎfiÛÌÈ· ÂÎÙ¤ÏÂÛË – ÌÂÙ¿
ÙËÓ ∞ı‹Ó· – ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ ÙÔ˘ ™Î·ÏÎÒÙ· ∏ ∂ÈÛÙÚÔÊ‹ ÙÔ˘ √‰˘ÛÛ¤· ÁÈ· 2 È¿Ó·, ÌÂ ÙË
Û˘ÌÌÂÙÔ¯‹ ÙÔ˘ Christophe Sirodeau, Î·ıÒ˜ Î·È ¤Ó· ÚfiÁÚ·ÌÌ· ·ÊÈÂÚˆÌ¤ÓÔ ÛÙÔ
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™Î·ÏÎÒÙ· ÌÂ Û˘ÌÌÂÙÔ¯‹ ÙË˜ ‚ÈÔÏÔÓ›ÛÙ·˜ Nina Zymbalist Î·È ÙË˜ Zoria Shikhmourzaeva
(Î·ıËÁ‹ÙÚÈ· ÙÔ˘ ‚ÈÔÏÔ‡ ÛÙÔ È‰›Ô ø‰Â›Ô). ∏ ÂÓıÔ˘ÛÈÒ‰Ë˜ ·Ô‰Ô¯‹ ·fi ÙÔ “ ‰‡ÛÎÔÏÔ”
ÚˆÛÛÈÎfi ÎÔÈÓfi ˘‹ÚÍÂ ·ÔÊ·ÛÈÛÙÈÎ‹ ÛÙËÓ ÔÚÂ›· ÙË˜ ÚÒÙË˜ ÔÏÔÎÏËÚˆÌ¤ÓË˜
Ë¯ÔÁÚ¿ÊËÛ‹˜ ÙˆÓ ¤ÚÁˆÓ ÁÈ· È¿ÓÔ ÙÔ˘ ™Î·ÏÎÒÙ·, 60 ¯ÚfiÓÈ· ÌÂÙ¿ ÙË Û‡ÓıÂÛ‹ ÙÔ˘˜
(BIS-CD-1133/1134), Ë¯ÔÁÚ¿ÊËÛË Ô˘ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ıËÎÂ ÌÂ ÙËÓ ˘ÔÛÙ‹ÚÈÍË ÙÔ˘
π‰Ú‡Ì·ÙÔ˜ ÁÈ· ÙÔÓ ∂ÏÏËÓÈÎfi ¶ÔÏÈÙÈÛÌfi. ¶ÚfiÛÊ·Ù· ·Ó·˙ˆÔÁÔÓËÙÈÎ¤˜ ·ÓÙ·ÏÏ·Á¤˜
ÌÔ˘ÛÈÎÒÓ È‰ÂÒÓ ÌÂ ÙÔ˘˜ È·Ó›ÛÙÂ˜ Aldo Ciccolini, Emile Naoumoff Î·ıÒ˜ Î·È ÌÂ ÙÔÓ
Ì·¤ÛÙÚÔ Leif Segerstam – ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘ Ë¯ÔÁÚ¿ÊËÛÂ ¤Ó· CD ÌÂ ¤ÚÁ· ªÔ˘ÛÈÎ‹˜ ¢ˆÌ·Ù›Ô˘
(BIS-CD-792) – ÙÔÓ ÂÓ¤ÓÂ˘Û·Ó È‰È·›ÙÂÚ·. ∆Ô 1998 È‰Ú‡ÂÈ ÛÙÔ ¶·Ú›ÛÈ ÌÂ ÙÔÓ °¿ÏÏÔ
È·Ó›ÛÙ· Christophe Sirodeau Î·È ÙË ºÈÓÏ·Ó‰‹ ‚ÈÔÏÔÓÙÛÂÏ›ÛÙ· Pia Segerstam ÙËÓ
¢ÈÂıÓ‹ ∂ÓˆÛË ™Î·ÏÎÒÙ· – Feinberg, ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÔÓÙ·˜ ¤Ó· Î‡ÎÏÔ 10 Û˘Ó·˘ÏÈÒÓ ÌÂ ¤ÚÁ·
Î·Ù¿ Î‡ÚÈÔ ÏfiÁÔ ÙÔ˘ ™Î·ÏÎÒÙ·. 

√ ¡ÈÎfiÏ·Ô˜ ™·Ì·ÏÙ¿ÓÔ˜ ¤¯ÂÈ ÌÈ· ÛËÌ·ÓÙÈÎ‹ ‰Ú·ÛÙËÚÈfiÙËÙ· ªÔ˘ÛÈÎ‹˜ ¢ˆÌ·Ù›Ô˘ ÌÂ
ÙË Û˘ÌÌÂÙÔ¯‹ ÔÓÔÌ·ÛÙÒÓ Û˘ÓÂÚÁ·ÙÒÓ fiˆ˜ ÙÔ˘ ƒÒÛÛÔ˘ ÔÌÔ˚ÛÙ· Alexeï Ogrintchouk,
ÙÔ˘ °¿ÏÏÔ˘ ÙÚÔÌÂÙ›ÛÙ· Eric Aubier Î·È ÙÔ˘ ‚ÈÔÏÔÓ›ÛÙ· Eiichi Chijiiwa. ÀÔÁÚ¿ÊÂÈ 6
·fi ÙÈ˜ 12 ÛÔÓ¿ÙÂ˜ ÁÈ· È¿ÓÔ ÙÔ˘ ƒÒÛÛÔ˘ Û˘Óı¤ÙË Samuil Feinberg, ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘ Ë
ÚÒÙË Ï‹ÚË ‰ÈÛÎÔÁÚ·ÊÈÎ‹ ¤Î‰ÔÛË – ÌÂ Û˘ÌÌÂÙÔ¯‹ ÛÙÈ˜ ˘fiÏÔÈÂ˜ 6 ÛÔÓ¿ÙÂ˜ ÙÔ˘
Christophe Sirodeau (BIS-CD-1413, BIS-CD-1414) – ÌfiÏÈ˜ Î˘ÎÏÔÊfiÚËÛÂ, ·ÔÛÒÓÙ·˜
ÂÓıÔ˘ÛÈÒ‰ÂÈ˜ ÎÚÈÙÈÎ¤˜.  
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Endlich liegt nun die erste vollstiindige Einspielung des 16-Melodien-ZyWus vor, der
immer sehr geheimnisvoll blieb und nur selten in seiner Gesamtheit im Konzert zu
hriren ist. Da Skalkottas kaum andere Stiicke fiir Gesang geschrieben hat, bietet sich
hier eine einzigarnge Gelegenheit, sich auszumalen, was der Komponist mit der Fort-
fiihrung seines Projektes einer Odysseus-Oper hatte zustande bringen kcjnnen. Wie die
meisten der gniBeren Werke von Skalkottas entstand diese Partitur wiihrend des Krieges
(wie z.B. die Odysseus-Ouvertiire oder die Zweite Orchestersuite, die 32 Klavierstiicke,
die Konzerte filr 2 Violinen oder fiir Violine und Bratsche und das Dritte Klavier'
konzert). Genauer gesagt stammt sie aus dem Fdihjahr 1941. Die Nlihe zu dem Zyklus
der 32 Klavierstiicke a:us dem Vorjahr ist deutlich. Wiederum findet man ein Kaleido-
skop diverser Komponierweisen, hier fiir Gesang und Klavier. Man darf annehmen, daB
Skalkottas sich an Schcinbergs beriihmten l5-Lieder-ZykJus von 1908-1909 erinnerte,
Das Buch der heingenden Grirten. Nichtsdestoweniger hat diese generelle Referenz
keinen groBen EinfluB auf den ansonsten sehr Skalkottas'schen Charakter des Werkes.
Man findet h<ichstens eine Charakteristik der Wiener Schule wieder, niimlich daB die
Gesangs- und die Klavierpartie hiiufig unabh2ingig voneinander verlaufen. Die Gesangs-
linie weist dagegen selten die groBen Spriinge auf, die man von Webern oder Schtinberg
kennt. Das Klavier - auch nicht i.iberraschend bei Skalkottas - stellt sich recht orches-
tral dar. AuBer der Freitonalitiit ist hier auch ein anderer Aspekt sehr ausgeprAgt, nam-
lich ein quasi polytoner Stil, der durch die ,,harmonische Polyphonie" zwischen Gesang
und Klavier (und auch innerhalb der Klavierpartie) entsteht. Beim Gesang wiederum
nutzt Skalkottas oft Fragmente tonalen Materials. Nicht iiberall bestehen direkte the-
matische Verbindungen zwischen Gesang und Klavier.

In diesem Zyklus findet sich auch Skalkottas' Vorliebe fiir fremde Kliinge und hohe
Register wieder. In der Uberschrift wird explizit ein Mezzosopran gefordert, trotz der
notierten Tonhdhen, die oft iiber den normalen Bereich dieses Stimmumfangs hinaus-
gehen. Des weiteren werden durch die Besonderheiten der griechischen Sprache sowre
ihre Farbe unerwartete Effekte erzeugt.

Die Texte des Skalkottas-Zyklus stammen von Flrissos Evelpidis (genannt Hrissos
t6



Esperas), Experte in landwirtschaftlichen Fragen, dann Finanzminister (nicht zu ver-
wechseln mit seinem Bruder Christos Evelpidis, fiir welchen bekannteren Poet Skal-
kottas spAter auch das M?irchendrama Maienzauber geschrieben hat). Diese Verse
stammen aus einem Roman (ein Jugendwerk wie auch alles andere literarische Schaffen
dieses Autors) zum Thema des Menschen vor der Natur.

In diesem Zyklus der 16 Tragoudia (im Griechischen wird jegliche Musik, die sich
des Gesangs bedient, mit diesem speziellen Wort bezeichnet) entdeckt man auch einige
Verbindungen zu anderen Werken des Komponisten. So verwendet er z.B. unveriindert
die Gesangspartie der zweiten Melodie im zweiten Motiv des Kontrabafikonzert-Frnales
wieder, das aus den gleichen Jahren stammt.

Etwas weniger deutlich erinnert auBerdem die achte Melodie an das Romance-Lied
der 32 Stilcke, und zwar durch seine groBe lyrische Linie sowie durch die Begleitung
mit wiederholten Akkorden. Trotz des relativ abstrakten oder traumhaften Charakters
der Klavierpartie wird durch die Begleitung an manchen Stellen ein realer Klangereig-
nis imitiert, so z.B. in der elften Meiodie die Niihmaschine oder auch in der fiinfzehnten
das entfernte Rollen des Herbstdonners. In der flinften Melodie (Apokalypse) kommt der
Gesang eines byzantinischen Chorals (Psalmengesang) vor. Einige Worte tauchen hiiu-
figer im ganzen Zyklus auf, wie z.B. das Wort ,,Wind", das sich in mehreren Melodien
findet: Nordwind (neunte - zwei MaI), trunkener Wind, Wind von ,,Meltemi" (zehnte),

kleiner Wind (elfte), etc
Stimmlinie aufweist.

Man bemerke, daB die siebte Melodie eine quasi tonale

AbschlieBend sei die besondere Einheit der Atmosphiire und des Tons in diesem
Zyklus betont; er bleibt jedoch fem von jeglicher Monotonie dank aller Abwechslung
und Verschiedenartigkeit in der Partitur.

Die 15 kleinen Varintionen sind eine Referenzs unter den Werken Skalkottas'. Zu-
sammen rnit einem anderen Werk aus jungen Jahren, der Soloviolin-Sonate, zeigen sie
bereits deutlich die kompositorischen Qualitiiten Skalkottas' - sogar vor der Unterwei-
sung durch Schdnberg.

Diese Variationen sind Spiros Farantatos, dem Direktor des Athener Konservato-
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riums, gewidmet der leider schnell zum Gegner Skalkottas' wurde. Sie lassen schon
einige stilistischeZige erkennen, die Skalkottas spiiter weiterentwickelt. Diese Partitur
ist vom 24.-26. IluJi 1927. Die Charakteristika dieses sehr frischen Stiickes treten im
Verlauf der Variationen hervor: ein spdttischer Ton, scharf und schalkhaft, eine sarkas-
tische und provozierende Ironie, die iibersprudelnde Freude des Spiels, ein Phantom-
Walzer, eine lyrische Triiumerei, ein wilder Tanz - ktrz, Herumirren und Bellommen-
heit, Schatten und Licht, zltrJetzt Yerzweiflung, eine ganze Galerie musikalischer Cha-
raktere, eingefaBt in eine rigorose Konstruktion, die sich auf ein sehr beschriinktes
Material stiitzt. Im ausweichenden SchluB, bei verlangsamtem Tempo, ldst die Musik
sich schlieBlich g?inzlich auf.

Die Sonatine, ein anderes friihes Stiick aus dem Marz 1927, schon polytonal (und
atonal) sowie von hoher kompositorischer Qualitiit, bleibt noch ein wenig vage im Hin-
blick auf die stilistischen Mdglichkeiten. Der erste Satz erfiillt eigentlich nur die unter-
geordnete Rolle eines Prliludiums, um das folgende ,,Siziliano" zur Geltung zu bringen,
das eine sehr poetische und entsprechend dem Wunsch des Komponisten ,,simple" Kan-
tilene enthiilt. Die Riickkehr dieser Melodielinie gegen Ende des Satzes, wo die linke
Hand wie ein ruhiges Meer darunter liegt, erinnert an Schostakowitsch. Im Finale dieser
Sonatine findet man iiber ihren ,jazzigen" Charakter hinaus eine genauso ungewdhn-
liche, jedoch sicher weniger zuftillige Referenz bei Skalkottas, niimlich die an Hinde-
mith und seine Suite 1922. lnsgesamt kann dieser Satz als der gelungenste des Werkes
betrachtet werden, eine thematische Kemzelle, die sich fiir die Transformation von Cha-
rakter und Rhythmus eignet, mit einem sehr gelungenen SchluB in Form eines Riitsels
ohne Aufltisung.

Die abschlieBenden Titel Echo und Berceuse (Wiegenlied) sind beides charakte-
ristische kleine StUcke, die an Zupfinstrumente gebunden sind, und beide vcillig tonal!
Echo existiert auch als Version ftir Harfe (1946), wiihrend das Wiegenlied f0r Gesang
(ohne Worte) und Gitarre geschrieben ist, wahrscheinlich wiihrend des Krieges. Auf die
Liszt'sche Beschw<irung folgt der nostalgische Charme dieses leichten Wiegenliedes -
ein ganz unerwartetes Gesicht des Komponisten zeigt sich: Was suchte Skalkottas also,
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als er diese kleinen, charmanten, jedoch eher unterhaltsamen stiicke schrieb? war es
nur das spiel der Nachahmung, oder hatte er sich entschlossen, seinen Zeitgenossen zu
beweisen, daB er durchaus in einem hdchst traditionellen Stil komponieren konnte (wie
Schrinberg in Amerika, aber das war ihm damals nicht bewusst). So fordete es das
griechische Publikum, das von der Musik nach 1900 erschrocken war (und sogar
Brahms' Musik noch fiir von zweifelhafter Modemit?it hielt)? War es eine stilistische
Wendung, die in voller Absicht ausgefiihrt wurde? Sicher ist jedoch: Skalkottas
produzierte nach dem Krieg (wenn man einige Ballettmusiken nicht mitrechnet) zwei
ganze Symphonien und ein Klavierkonzert in dieser tonalen Sprache. (Man darf diese
atypischen Partituren natiirlich nicht mit seinen wunderbaren, von der griechischen
volkstiimlichen Musik inspirierten Werken verwechseln, wie z.B. den 36 Tiinzen.)

@ Christophe Sirodeau 2004

N.B.: Der geneigte Leser/Hijrer, der Skalkottas durch diese Einspielung entdeckt, wird ohne Schwierig-
keiten eine kurze Biographie des Komponisten entweder in den vorangegangenen Ver<iffentlichungen seiner
Werke beim gleichen Herausgeber bzw. auf der Internetseite der ,,Association Skalkottas" finden:
wwwskfe.com

Angelica Cathariou, geboren in Athen, begann ihre musikalischen Studien unter Aris
Garoufalis am Athener Konservatorium. Sie erhielt sowohl ihr Klavierdiplom (in der
Klasse von Dora Bacopoulou) als auch ihr Gesangsdiplom einstimmig mit Auszeich-
nung am Athenaeum Konservatorium im Jahre 1993. Mit einem Stipendium der A.S.
Onassis-Stiftung setzte sie ihre Studien in Italien unter Arrigo Pola und Renata Scotto
fort. Den Premio Leoncavallo '98 erhielt sie 1998 in Locarno in der Schweiz. Seit
ihrem Debiit 1997 a1s Mrs. Quickly im Falstaff am Teatro Ponchielli in Cremona hat sie
eine groBe Bandbreite von Opernrollen gesungen, von Peris L'Euridice und Donizetti's
Olivo e Pasquale bis zur Titelrolle in Bizets Carmen und Brittens Bettleroper.

Angelica Cathariou ist unter der musikalischen Leitung von Claudio Abbado,
Steuart Bedford, Jan Latham-K6nig, Miltos Logiades sowie Alberto Zedda aufgetreten,



an Orten wie der Carnegie Hall, dem Amsterdamer Concertgebouw, der Op6ra National

du Rhin, dem Teatro Comunale di Ferrara, dem antiken Herodes-Attikus-Theater und

der Athener Megaron-Konzerthalle sowie auf Festivals wie z.B. dem Festival von Mar-

seille und dem Budapester Frtihlingsfestival.
Sie tritt auch hiiufig als Solistin in Konzerten mit symphonischer und zeitgeniissi-

scher Musik auf. Ihr Repertoire umfaBt Beethovens Neunte symphonie, Fallas El amor

brujo, Schdnbergs Pieffot Lunaire, Jani Christous Symphonie Nr 1 und Six Songs on

Poems by T.S. Eliot, sowie zahlreiche Werke griechischer Komponisten, wie z.B. Theo-

dore Antoniou, Yannis Ioannidis, Perikles Koukos, George Koumendakis und Marco

Moisides; sie hat in den Weltpremieren von zwei Opern mitgewirkt, Nikos Mamangakis

Schattenoper \nd Mikis Theodorakis Lysistrata.

Nikolaos Samaltanos, der sich als erster der Interpretation der Skalkottas' Klavier-

musik widmete, genoB eine musikalische Erziehung bereits ab dem Alter von 2 Jahren
(Dalcroze-Schule). Seine Klavierstudien begann er zun?ichst bei lvi Deligianni und

erhielt sein Klavierdiplom am Konservatorium Athen in der Klasse von Aliki Vatikiotti.

Wiihrend dieser Zeit spielte er Kammermusik in der Begleitung des bertihmten virtuosen
griechischen Geigers Leonidas Kavakos.

Nach Erhalt eines Stipendiums der Leventis-Stiftung setzte er seine Studien in Paris

bei Germaine Mounier und Colette Bruel fort. Der spiitere Kontakt zu Gydrgy Sebcik
bildete eine bedeutende Station seiner Entwicklung. Die Begegnung mit dem russischen

Pianisten Yevgeni Malinin fiihrte ihn zu einer sehr intensiven Schaffensperiode nach
Moskau. Parallel zu seiner Arbeit am ,,klassischen" Klavierrepertoire prasentierte er
dort (mit Christophe Sirodeau) die zweite Auffiihrung weltweit (nach Athen) von Skal-
kottas' Heimkehr des Odysseus fiir zwei Fliigel sowie am Moskauer Konservatorium
ein Skalkottas gewidmetes Programm, mit Nina Zymbalist und Zoia Shikhmourzaeva
(Professorin fiir Violine am Tschaikowsky-Konservatorium). Die Begeisterung des sehr
aufgeschlossenen russischen Publikums ermutigte ihn, 60 Jahre nach ihrer Erschaffirng
die erste discographische ,,Edition" der Klaviermusik Skalkottas' anzugehen (BIS-CD-



1133/1134). Die Umsetzung wurde von der Stiftung für die Hellenistische Kultur unter-
stützt. In neuerer Zeit hat ihn der musikalische Austausch mit den Pianisten Aldo Cicco-
lini, Emil Naoumoff sowie dem Dirigenten Leif Segerstam sehr inspiriert. Mit letzterem
hat er übrigens einige Stücke bei BIS eingespielt (BIS-CD-792). Zusammen mit dem
Pianisten Christophe Sirodeau und der Violoncellistin Pia Segerstam gründete er 1998
in Paris die Association Internationale Feinberg-Skalkottas. Zusammen präsentierten sie
einen Zyklus von 10 Konzerten, die hauptsächlich Skalkottas gewidmet waren. 

Nikolaos Samaltanos widmet sich häufig der Kammermusik, mit renommierten Kol-
legen wie dem russischen Oboisten Alexeï Ogrintchouk, dem französischen Trompeter
Eric Aubier und dem Geiger Eiichi Chijiiwa. Gerade frisch herausgekommen ist seine
von Kritikern und Publikum hoch gelobte Einspielung (zusammen mit Christophe Siro-
deau) von sechs der zwölf Klaviersonaten des russischen Komponisten Samuil Fein-
berg, erstmals erschienen in der gesamten Discographie in zwei Bänden (BIS-CD-1413,
BIS-CD-1414). 
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Voici enfin le premier enregistrement int6gral de ce cycle des 16 Milodies qui restait

trds mystdrieux, et dont il est fort rare d'entendre la totalit6 au concert. Skalkottas

n'ayant pas 6crit beaucoup d'autres choses pour la voix, ce cycle est I'unique occasion
d'imaginer un peu ce que le compositeur aurait pu r6aliser pour son projet d'op6ra sur
Ulysse. La partition a vu le jour pendant la guerre, comme c'est 1e cas pour la plupart
des ceuvres de grande taille de Skalkottas (iustement I'Ouverture d'Ulysse, oula 2z'"
Suite symphonique, les 32 Piices pour piano, \es Concertos pour 2 violons otJ pour
violon et alto eI le 3e concerto pour piano). Elle date plus pr6cisdment du printemps

l941.Le rapprochement est 6vident aprds le cycle des 32 piDces pour piano del'ann6e
pr6c6dente. De nouveau on retrouve un kal6idoscope de divers modes d'6criture, cette
fois pour le tandem voix-piano. Mais on peut certainement penser que Skalkottas s'est
souvenu du c6ldbre cycle de 15 lieder de Schoenberg Le livre des jardins suspendus qui

datait de 1908-1909. N6anmoins, cette teference glndrale n'interfdre pas vraiment sur
le caractEre trds skalkottien de l'ceuvre. Tout au plus retrouve-t-on une caracteristique
de l'Ecole de Vienne, une ind6pendance fr6quente entre la voix chant6e et la partie de
piano, la ligne vocale 6vitant souvent en revanche les grands sauts que l'on trouve par-
fois chez Webern ou Schoenberg. Le piano est assez orchestral, ce qui ne surprendra pas
non plus chez Skalkottas. Un autre aspect se trouve ici trds d6velopp6, en dehors de
l'6criture atonale libre, c'est un style quasi polytonal cr66par la <polyphonie harmo-
nique > entre la voix et le piano (et aussi au sein de la partie de piano). La voix utilise de
son c6t6 souvent des fragments de gammes tonales. Par contre on ne trouve pas partout
de liens th6matiques directs entre voix et piano.

L int6r€t de Skalkottas pour une recherche de timbres 6tranges et les registres aigus
se retrouve dans ce cycle qui exige trds pr6cis6ment dans I'intitu16 la voix d'une mezzo-
soprano, malgr6 des registres utilis6s souvent au-dessus de I'ambitus traditionnel pour
ce type de voix. La particularitd de la langue grecque, sa couleur sont aussi des facteurs
produisant des reflets inattendus.

Les podmes du cycle de Skalkottas sont de Hrissos Evelpidis (dit Flrissos Esperas),
qui 6tait devenu un sp6cialiste de l'6conomie agraire, puis ministre des finances (i ne



pas confondre avec son frdre Christos Evelpidis - ce dernier plus connu justement
comme podte, et pour lequel Skalkottas 6crivit aussi plus tard la musique de scdne du
Maldfice de Mai). Ces podmes sont tirds d'un roman de jeunesse (comme le sont toutes
les autres productions litt6raires de cet auteur), avec comme thdme l'homme devant la
nature.

Dans ce cycle des 16 tragoudia (en grec toute musique qui utilise la voix s'appelle
avec ce mot unique) on d6couvre aussi quelques liens avec d'autres cuvres du composi-
teur. Par exemple il r6utilisa textuellement la partie vocale de la seconde m6lodie dans
le second motif du finale du Concerto pour contrebasse datant des m6mes ann6es. Par
ailleurs de fagon plus vague, la Seme m6lodie ressemble d.la Romance-lied des 32 pibces
par sa grande ligne lyrique et son accompagnement d'accords r6p6t6s. Malgr6 le caractdre
relativement abstrait ou onirique de la partie de piano, certains accompagnements imitent
magnifiquement un son ou une dvocation r6aliste comme la lle" avec la machine i
coudre ou encore la 15e" avec les grondements lointains du tonnerre de I'automne. On
trouve aussi dans la 5e'" (Apocalypse) un chant de choral byzantin (psalmodies). Certains
mots tournent dans tout le cycle comme le mot <<vent>> que I'on trouve dans plusieurs
m6lodies (gcme, l0dme, 11e'", etc...) Notons que la 7e" pr6sente une ligne vocale quasi
tonale.

Pour finir, il faut souligner I'extraordinaire unit6 d'atmosphdre et de ton de ce cycle
qui dvite pourtant qu'aucune monotonie ne s'installe grace e toute lavai6t6, et diversite
que l'on rencontre dans la partition.

Les 15 Petites Variatians sont 1a pidce de r6f6rence au sein des cuvres de Skal-
kottas, avec laSonate pourviolon solo, toutes deux des pidces dejeunesse qui montrent
d6jd la qualit6 de 1'6criture skalkottienne avant m€me les cours avec Schoenberg.

Ces Variations (d6di6es d Spiros Farantatos, directeur du Conservatoire d'Athdnes
qui deviendra malheureusement assez rapidement un ennemi de Skalkottas) tracent d6jd
un portrait esquiss6 de certains traits stylistiques que Skalkottas d6veloppera dans le
futur. Cette partition est dat€e du 24 au 26 juillet 1927. Les caract6ristiques de cette
piEce trds fraiche se d6voilent au cours des Variations'. un ton narquois, acide et espidgle,
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une ironie sarcastique et provocante, la joie exub6rante du jeu, une valse fant6me, une

rdverie lyrique, une danse sauvage - bref, errance et malaise, ombre et lumidre, finale-
ment ddsespoir, toute une galerie de caractdres musicaux sertis dans une construction
rigoureuse s'appuyant sur un mat6riel trds restreint. Dans la coda 6vasive, au tempo ra-
lenti, la musique se d6sagrbge jusqu'i l'extinction ultime.

La Sonatine, autre pidce de jeunesse datant de mars 1927, d6ji polytonale (et ato-
nale), de haute qualitd d'6criture, reste toutefois encore un peu floue quant i ses options
stylistiques. Le mouvement initial n'a en r6alit6 que le r6le mineur d'un prdlude, mettant
en valeur le < siciliano > suivant, dot6 d'une cantildne trds po6tique et < simple > selon le
souhait du compositeur. Le retour de cette ligne m6lodique vers la fin du mouvement,
surplombant une main gauche comme une mer 6tale et calme, 6voque Chostakovitch.
On trouve dans le final de cette Sonatine au-deli de son caractdre <<1azzy>>, une r6f6-
rence tout aussi inhabituelle chez Skalkottas mais strement moins fortuite, celle de Hin-
demith et de sa Suite 1922. Ce qui n'emp€che nullement ce mouvement d'6tre le plus
r6ussi de l'cuwe, une cellule th6matique principale se pr6tant i des transformations de
caractdre et de rythme, avec une superbe coda en forme d'6nigme sans r6ponse.

En conclusion, Echo et la Berceuse sont toutes deux des petites pages caract6ris-
tiques li6es aux instruments i cordes pinc6es, et toutes deux absolumenttonalest Echo
existe aussi dans une version pour harpe de 1946, tandis qtue la Berceuse est 6crite pour
voix (sans paroles) et guitare, probablement durant la guerre. A l'6vocation lisztienne
d'Echo,r6pondlecharmenostalgiquedecette Berceuse l6gdre,proposantunvisagetrds
inattendu du compositeur: que cherchait donc Skalkottas quand il 6crivit ces petites
pages charmantes mais plut6t recrdatives ? Etait-ce juste le jeu du pastiche, ou bien
avaifil d6cid6 de prouver e ses contemporains qu'il pouvait parfaitement (comme
Schoenberg en Am6rique, mais cela il l'ignorait) dcrire dans le style le plus traditionnel
que r6clamait un public grec effray6 par la musique posterieure i 1900 (et considdrant
encore Brahms comme 6tant d'une redoutable modemit6) ? Etait-ce un toumant stylis-
tique essay6 avec le plus grand s6rieux ? Une chose est stre: Skalkottas produisit aprds-
guerre deux symphonies entidres et un concerto pour piano dans cet idiome tonal, sans



compter quelques musiques de ballets (mais it ne faudrait surtout pas confondre ces
partitions atypiques avec ses magnifiques euvres inspir6es par la musique populaire
grecque comme les 36 Danses).

@ Christophe Sirodeau 2004

Note : If, lecteur et auditeur d6couwant Skalkottas ptr cet etregistrement trouvera sms difficultes une petite
biographie du compositeur dms les pr6cedentes publications consacrdes i son cuvre chez le m€me €diteur
ou bien sur le site web de I'Association Skalkottas.

N6e i Athbnes, Angelica Cathariou a commenc6 ses 6tudes avec Aris Garoufalis au
conservatoire d'Athdnes. Elle sortit du conservatoire Athenaeum dipl6m6e i I'unani-
mit6 avec distinction en piano solo (dans la classe de Dora Bacopoulou) et en chant en
1993. Munie d'une bourse de la Fondation A.S. Onassis, elle poursuivit des 6tudes en
Italie avec Arrigo Pola et Renata Scotto. En 1998, elle gagna le Premio Leoncavallo '98

i Locarno en Suisse. Depuis ses d6buts en 1997 comme Mrs. Quickly dans Falstaff au
Teatro Ponchielli h Cr6mone, elle a chantd un grand nombre de r6les d'op6ra passant de
L'Euridice de Peri et Olivo e Pasauale de Donizetti au r6le de titre de Carmen et d
Beggers Opera de Britten.

Angelica Cathariou s'est produite sous la direction musicale de Claudio Abbado,
Steuart Bedford, Jan Latham-Koenig, Miltos Logiades et Alberto Tedda sur les scdnes
du Carnegie Hall, du Concertgebouw d'Amsterdam, de I'Op6ra National du Rhin, du
Teatro Comunale di Ferrara. de l'Ancien Th6dtre d'H6rodes Atticus et la salle de
concert du Megaron d'Athbnes, lors du festival de Marseille et du festival de printemps
de Budapest entre autres.

Elle chante 6galement beaucoup comme soliste dans des concerts de musique sym-
phonique et contemporaine. Son r6pertoire comprend la Symphonie no 9 de Beethoven,
Elamorbrujo deFalla, PierrotLunaire deSchoenberg,laSymphonie rolainsiqueSrx
Songs on Poems by T.S. Eliot de Jani Christou en plus de nombreuses cuvres de com-



positeurs grecs dont Theodore Antoniou, Yannis Ioannidis, Perikles Koukos, George

Koumendakis et Marco Moisides; elle a participd aux premidres mondiales de deux

op6ras, Opdra des ombres de Nikos Mamangaki et Lysistata de Mikis Theodoraki.

Nikolaos Samaltanos, cr6ateur de la musique pour piano de Skalkottas, ayant requ une

formation musicale commengant i l'dge de 2 ans (6cole Dalcroze), entame d'abord ses

6tudes de piano avec Ivi Deligianni, puis il obtient son Dipl6me de piano au Conserva-
toire d'Athdnes dans la classe d'Aliki Vatikiotti. Pendant cette meme p6riode il pratique

la musique de chambre en compagnie du fameux virtuose grcc le violoniste Leonidas
Kavakos.

Suite i une Bourse de la Fondation Leventis il continue ses 6tudes i Paris avec Ger-
maine Mounier et Colette Bruel. La rencontre ult6rieure de Gytirgy Sebcik sera une
6tape importante de son 6volution. Une autre rencontre avec le grand pianiste russe
Yevgeni Malinin le conduira aussi i une pdriode de travail trds intense i Moscou oi,
paralldlement d ce travail sur le r6pertoire <<classique>> du piano, il presente la seconde
ex6cution mondiale (aprds Athbnes) dn Retour d'Ulysse de Skalkottas pour deux pianos
(avec Christophe Sirodeau) et aussi un progriunme consacr6 a Skalkottas au Conserva-
toire de Moscou, avec Nina Zymbalist et Zoia Shikhmourzaeva (professeur de violon
au Conservatoire Tchaftovsky). La manifestation d'enthousiasme du public russe fort
dclaird lui encouragea pour r6aliser, 60 ann6es aprds sa composition la premidre <6di-
tion > discographique de la musique pour piano de Skalkottas, BIS-CD-I 133/1 734, r€a-
lisation soutenue par la Fondation pour la Culture Hell6nique. Plus rdcemment, des
6changes musicaux vivifiants avec les pianistes Aldo Ciccolini, Emil Naoumoff ou le
chef d'orchestre Leif Segerstam I'ont beaucoup inspir6. De ce dernier il a d'ailleurs
enregistr6 certaines pidces pour BIS (BIS-CD-792). En 1998 iI crde i Paris l'Associa-
tion Internationale Feinberg-Skalkottas en compagnie du pianiste Christophe Sirodeau
et de la violoncelliste Pia Segerstam et ils pr6sentent ensembles un cycle de l0 concerts
consacr6s principalement i Skalkottas.

Nikolaos Samaltanos a une importante activitd de chambriste avec des colldgues de
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renom comme l’hautboiste russe Alexeï Ogrintchouk, le trompettiste français Eric
Aubier et le violoniste Eiichi Chijiiwa. Il signe l’enregistrement de six des douze so-
nates pour piano du compositeur russe Samuil Feinberg dans l’intégrale discographique
en deux volumes et en première mondiale qu’il partage avec Christophe Sirodeau et qui
vient de sortir (BIS-CD-1413, BIS-CD-1414), accueillie avec un très grand enthou-
siasme par la critique et le public.

Music by Nikos Skalkottas on BIS:
Orchestral Music
BIS-CD-904 . . . . . . . Violin Concerto; Seven Greek Dances for strings; Largo Sinfonico for orchestra

BIS-CD-954 . . . . . . . Double Bass Concerto; Three Greek Dances for strings; Mayday Spell, symphonic suite

BIS-CD-1014 . . . . . . Piano Concerto No.1; The Maiden and Death, ballet suite; Ouvertüre Concertante 

BIS-CD-1333/1334 . . 36 Greek Dances; The Return of Ulysses

BIS-CD-1364 . . . . . . Concerto No. 3 for Piano and Ten Wind Instruments; The Gnomes, ballet music

Chamber and Instrumental Music
BIS-CD-1024 . . . . . . Music for violin and piano: Sonatinas Nos.1-4; Gavotte; Little Chorale and Fugue
. . . . . . . . . . . . . . . . . . March of the Little Soldiers; Menuetto Cantato; Nocturne; Rondo; Scherzo; 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . Sonata for solo violin

BIS-CD-1074 . . . . . . String Quartet No. 3; String Quartet No. 4

BIS-CD-1124 . . . . . . String Quartet No. 1; Ten Pieces (Sketches) for string quartet; Gero Dimos for string quartet; 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . Octet for strings & winds; String Trio (No. 2)

BIS-CD-1133/1134 . . Musik für Klavier: 32 Klavierstücke for piano; Four Études for piano; Suite No. 1 for piano

BIS-CD-1204 . . . . . . Duo for violin & cello; Duo for violin & viola; Three Greek Folk-Song Arrangements for 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . violin & piano; Petite Suites Nos. 1 & 2 for violin & piano; Scherzo for 4 instruments; 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . Sonata for violin & piano

BIS-CD-1224 . . . . . . Trio for piano, violin and cello; Largo for cello and piano; Bolero for cello and piano; 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . Serenata for cello and piano; Sonatina for cello and piano; Tender Melody for cello and piano;
. . . . . . . . . . . . . . . . . . Eight Variations (on a Greek Folk Tune) for piano trio

BIS-CD-1244 . . . . . . Concerto for Two Violins (with ‘Rembetiko’ theme); Quartet for Oboe, Trumpet, Bassoon 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . and Piano; Concertino for Oboe and Piano; Concertino for Trumpet and Piano; Tango and 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . Fox-trot for Oboe, Trumpet, Bassoon and Piano; Sonata Concertante for Bassoon and Piano
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16 Melodies

π¢∞¡π∫√ PERFECTION
∫‡Ì·, Ô˘ ÛÙËÓ ·¤Ú·ÓÙË ÙË ı¿Ï·ÛÛ· ·ÚÌÂÓ›˙ÂÈ˜ Wave, plying the vast sea, weak and brief,
·‰‡Ó·ÙÔ Î·È ÚfiÛÎ·ÈÚÔ Î·È Ì·›ÁÓÈÔ ÙÔ˘ ‚ÔÚÚÈ¿. a toy in the hands of the northern wind.
¶¤˜ ÌÔ˘ Ô‡ ÙÚ¤¯ÂÈ˜ ‚È·ÛÙÈÎ¿ Î·È Ì·ÓÈ·ÛÌ¤ÓÔ ·ÊÚ›˙ÂÈ˜; Tell me, where are you rushing to, foaming with fury? 
∫‡ÙÙ· Û˘ÓÙÚ›ÌÌÈ· Á‡Úˆ ÛÔ˘ Î·È Ô˘ıÂÓ¿ ÛÙÂÚÈ¿. Behold, wrecks are strewn all around you and no sign of land.
∆Ú¤¯ˆ fiÔ˘ Ë ªÔ›Ú· Ë Ú‹ÁÈÛÛ· ÌÔ˘ ¤¯ÂÈ Ù˘ÊÏ¿ ÁÚ·ÌÌ¤Ó· I go where Fate, my queen, blindly commands,
Ì· ÊÙÂÚÔ˘Á›˙ÂÈ ÔÓÂÈÚÂ˘Ù‹˜ ÛÙÂÚÈ¿˜ ÂÈı˘ÌÈ¿ I flutter with desire of a dreamed-of land
Î·È ÙÔ˘ ‚ÔÚÈ¿ ÙÔ ÌÔ‡ÁÚÈÛÌ· ÙÚ·ÁÔ‡‰È Â›Ó·È ÁÈ· Ì¤Ó· and the roar of the northern wind is but a song to me,
Î·È Ù· Û˘ÓÙÚ›ÌÌÈ· Û‡Ì‚ÔÏ· Î·È Â›ÛÌ· Ë ÙÚÈÎ˘ÌÈ¿. wrecks but symbols and storms a dare.
∫È ·Ó Û‚‡Ûˆ ÂÁˆ ı· ÁÂÓÓËıÔ‡Ó Î‡Ì·Ù· · ÙÔÓ ·ÊÚfi ÌÔ˘, And should I fade, waves shall be born of my foam. 
ÂÚ·ÛÙÈÎ¿ ÛÙÔ ¤Ï·ÁÔ ÙÔ ÙÚÈÛ·ÓÙÔÙÂÈÓfi They shall pass through the eternal ocean to tread in my wake.
Ó’·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÔ˘ÓÂ ÎÈ ·˘Ù¿ ÙÔ ‰ÚfiÌÔ ÙÔ ‰ÈÎfi ÌÔ˘. To some distant harbour hastily I travel,
∆Ú¤¯ˆ ÛÂ Î¿ÔÈÔ ·¿ÓÙÂ¯Ô ÏÈÌ¿ÓÈ Ì·ÎÚÈÓfi the squall of the sea-gull my sole companion
ÎÈ ¤¯ÔÓÙ·˜ ÌfiÓÔ Û‡ÓÙÚÔÊÔ ÙÔ ÎÚÒÍÈÌÔ ÙÔ˘ ÁÏ¿ÚÔ˘ Ó· and gilded by the glow of the lighthouse,
ÍÂ„˘¯‹Ûˆ ¯Ú˘ÛˆÌ¤ÓÔ ·fi ÙÔ ÊÒ˜ ÙÔ˘ Ê¿ÚÔ˘. I shall breathe my last.

∞¡∞§∞ª¶∏ GLIMMER
∆fi Ù˙¿ÌÈ ‰ÚÔÛÔ¯¿˚‰Â˘Â ·¯Ó¿ ÙÔ Ì¤Ùˆfi ÌÔ˘, The window-pane lays its cool touch upon my forehead
Ô˘ Î¿ÙÈ ¯¤ÚÈ· ‡ÚˆÛ·Ó ·Ó¤ÁÁÈ¯Ù·, that certain hands set ablaze with no touch;
‚·ÚÂÈ¿ Î·È ÌÔ˘ ¤‰ÂÈ¯ÓÂ ÙËÓ ·„ËÏ‹ ‰ÂÓÙÚÔÛÂÈÚ¿ ÙÔ‡ It alerts me to the tall line of trees along the street which bent 
‰ÚfiÌÔ˘ Ô˘ Ï‡ÁÈ˙Â ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ ÛÙÔ ‰È¿‚· ÙÔ˘ ‚ÔÚÈ¿. their heads under the force of the travelling northern wind.
™· ÌÔ›Ú·,·˘ÙÔÎÚ·ÙfiÚÈÛÛ· ÁÔÚÁÔÂÚÓÔ‡ÛÂ Ë ÌfiÚ· Like fate, with an air imperial, life, the storm, walked briskly,
˙ˆ‹ Î·È ı¿Ó·ÙÔ Ì·˙› ÛÎÔÚÒÓÙ·˜ ÛÙ¿ ÎÏ·‰È¿ scattering death on the branches
Î·È Î¿ÔÈÔ Â‡ÎÔ ·Ó‡„ˆÓÂ ¯¤ÚÈ· Ï·Ì·‰ÔÊfiÚ· ÛÙÔÓ and a random pine-tree raised its torch-bearing arms
ÎÂÚ·˘Ófi Ô˘ ÊÒÙÈÛÂ ÙËÓ Û¿È· ÙÔ˘ Î·Ú‰È¿. to the lightning that shed light upon its rotten heart.

AD APERTOUROUN LIBRI AD APERTUM LIBRI
¶¿ÓÙ· ÌÔÓ¿¯Ô˜. ™ÙË ÛÈˆ‹ ÙÔ˘ Î¿ÌÔ˘ Í·ÏˆÌ¤ÓÔ˜ Always alone. In the silence of the valley
ÙÔ˘˜ ÓfiÌÔ˘˜ Ô˘ fiÏÔ Î˘‚ÂÚÓÔ‡Ó ÙÔ Û‡Ì·Ó ÌÂÏÂÙÒ ÌÂ I lie, studying the laws that the whole universe govern;
Ù· ‚È‚Ï›· ÌÔ˘ Û˘ÓÙÚÔÊÈ¿,ÛÙÔ Á‡Úˆ ÎfiÛÌÔ Í¤ÓÔ˜. my books for company, to the rest of the world a stranger.
∆· ÏÔ‡ÏÔ˘‰· ÂÚÈÊÚÔÓÒ Î·È Ù· Ô‰Ô·ÙÒ. For flowers contempt I feel and trample on them.
ª· ÙÔ ÛÎÔ˘Ï›ÎÈ ÏÈ¿˙ÂÙ·È ÛÂ ÛÙÚÒÌ· ÏÔ˘ÏÔ˘‰ÈÒÓ Î·È Yet the worm on a bed of flowers lies
ÙÔ Ô˘Ï¿ÎÈ ·ÊÚfiÓÙÈÛÙ· ÙÚ·ÁÔ‡‰È· ¿ÓÙ· ¯‡ÓÂÈ. and forever the bird pours songs out carelessly.
∫·È Û’¤Ó· Û‡ÓÓÂÊÔ ¯ÚˆÌ¿ÙˆÓ Ì‡ÚˆÓ ÎÈ ·ÚÌÔÓÈÒÓ. And a cloud of colours, scents and harmonies.
∂Ú¯ÂÙ·È Ë Ê‡ÛË ÛÈÁ·Ï¿ Î·È ÙÔ ‚È‚Ï›Ô ÌÔ˘ ÎÏÂ›ÓÂÈ. Nature approaches quietly and my book closes.

3
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µƒ∞¢À NIGHT-TIME
™ÙË ‰È¿Ê·ÓË ÙË Î·Ù·¯ÓÈ¿ Ô˘ ¯‡ÓÂÈ ·ÚÁ¿ ÙÔ ‚Ú¿‰˘ Within the film of the transparent fog 
ÛÙÔÓ Î¿ÌÔ Ô˘ ÛÈÁ¿ ÛÈÁ¿ ÎÔÈÌ¿Ù·È ¯Ú˘Ûˆfi˜ that slowly pours the night into the sleepy
ÚÔ‚¿ÏÂÈ ÌÈ·˜ ÌÔÓfiÙÔÓË˜ ÊÏÔÁ¤Ú·˜ Ô ÛÎÔfi˜ golden valley, the soporific sound of a flute 
Û· ıÚ‹ÓÔ˜ Û·Ó Î·¸Ìfi˜ Û· ¯¿‰È. emerges, caressing, yearning, lamenting.
∫È ¤Ó· Î·ÙÛ›ÎÈ ıÂfiÙÚÂÏÏÔ,Ù› ÙÚ¤ÏÏ·! And a crazy goat, what folly,
ÛÎ·ÚÊ·ÏÒÓÂÈ ÛÙÔ˘ ‡ÚÁÔ˘ Ù· ¯·Ï¿ÛÌ·Ù· scrambles up the blood-stained 
Ô˘ Ì’·›Ì· ¤¯Ô˘Ó ‚·ÊÂ›. ruins of the tower.
ºÙ¿ÓÂÈ ÛÙËÓ ¿Êı·ÛÙË,ÛÙËÓ Èfi „ËÏ‹,„ËÏ‹ ÎÔÚÊ‹ Reaching, at last, the highest crest,
Î·È ÎÂ› Ù· fi‰È· ÙÔ˘ ÛÙËÏÒÓÂÈ. its limbs it stretches and stands tall.
∞Î›ÓËÙÔ Û·Ó ¿Á·ÏÌ·,Ì· ¤ÙÔÈÌÔ Ó· Ë‰‹ÛÂÈ, Still as a statue, yet ready to leap,
Ù· Ì¿ÙÈ· ÙÔ˘ ÔÏfi¯Ú˘Û· ÊÏÔÁ›˙Ô˘Ó Û· ‰·‰› its eyes golden, ablaze like a torch, stare at infinity
Î È ÔÚı¿ÓÔÈ¯Ù· ÚÔ˜ Ù’¿ÂÈÚÔ ÏÂ˜ ÔÏÂÌ¿ as though striving to see
Ó· È‰Â› Ù› Ó· Â›Ó·È ¤Ú’·fi ÙË ‰‡ÛË. what lies beyond the sunset.

∞¶√∫∞§Àæ∏ REVELATION/APOCALYPSE
™’Â›‰· ÛÙÔ ·ÚÂÎÎÏ‹ÛÈ Î’‹ÛÔ˘Ó ÌÂ˜’Ù· ÂÈÎÔÓ›ÛÌ·Ù· There you stood in the chapel among the icons
Û·Ó ¶·Ó·ÁÈ¿,Ô˘ ÏÂ˜ ÁÈ· Û¤Ó· Á›ÓÔÓÙ·Ó Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈ¿ like the Virgin, as though the sermon 
ÎÈ ÔÈ „·ÏÌˆ‰›Â˜ ·Û¯›˙·ÓÂ Ó· Û’ÂÍ˘ÌÓ‹ÛÔ˘Ó. was staged just for you, as though 
™Î‡‚·Ó Ù· ¯ÂÚÔ˘‚Â›Ì Ó· ÛÂ ÊÈÏ‹ÛÔ˘Ó Î·È Á‡Úˆ the psalms were being sung to awaken you.
·’Ù· ¯Ú˘Û¿ ÛÔ˘ Ù· Ì·ÏÏÈ¿ The cherubs crouched to kiss you
Î·›Á·ÓÂ ÙË ˙ˆ‹ ÙÔ˘˜ Ù· ÎÂÚÈ¿ ÌÂ ÊˆÙÔÛÙ¤Ê·ÓÔ and around your golden hair
Ó· ÛÂ ÛÙÔÏ›ÛÔ˘Ó. candles burnt themselves away to adorn you with a halo.
ª· ÂÛ‡ ÌÔÓ¿¯Ë ÛÂ ÌÈ·Ó ¿ÎÚË ÚÔÛÂ˘¯fiÛÔ˘Ó Yet there you stood, alone in a corner,
ÛÎ˘ÌÌ¤ÓË Ù·ÂÈÓ‹ crouched and humble, your gaze blessed with a tear.
ÎÈ ¿ÁÈ·˙Â ÙË Ì·ÙÈ¿ ÛÔ˘ Î¿ÔÈÔ ‰¿ÎÚ˘. It was then that religion first
∆fiÙÂ ÚˆÙfiÓÔÈˆÛ· Î’ÂÁÒ ıÚËÛÎÂ›· ÛÙËÓ „˘¯‹ touched my soul, and before me 
ÌÔ˘ ÎÈ ÂÓÙfi˜ ÌÔ˘ ˘„ÒıË ÌÈ¿ ÊˆÓ‹ a myriad deaths became one voice.
‰¤ÍÔ˘ ÙËÓ ÚÔÛÂ˘¯‹ ÌÔ˘. My prayer is for your taking.

ª√¡∞•π∞ LONELINESS
∞˜ ÌËÓ Ù·Ú¿ÍÂÈ Û‹ÌÂÚ· ÙË ÌÔÓ·ÍÈ¿ ÌÔ˘ Let my loneliness not be roused this day.
ı¤Ïˆ ÁÈ· Ï›ÁÔ Ó· ¯·ÚÒ ÙË ÓÂÎÚÈÎ‹ Á·Ï‹ÓË. For but a while I want to revel in the deathly
¶Ô˘ ·ÏÒıËÎÂ ·Ó¤ÏÈÛÙ· ÌÂ˜ ÙË ‚Ô˘‚‹ Î·Ú‰È¿ ÌÔ˘ serenity that has hopelessly spread in my silent heart,
ÎÈ ¿ÏÏË˜ ˙ˆ‹˜ ·fiÎÔÛÌË˜,¿‰ÂÈÔ ·ÏÌfi ÙË˜ ‰›ÓÂÈ. the serenity that to this very heart has lent an alien, different
™’fiÙÈ ÎÈ ·Ó Â›Ó·È Á‡Úˆ ÌÔ˘ ı¤Ïˆ Ó· ÌÂ›Óˆ Í¤ÓÔ˜. pulse. To whatever around me may lie, I want to remain 
¢Â ı¤Ïˆ ÏfiÁÈ· Û˘ÌÔÓÈ¿˜. ª· ÙÒÚ· ÌÔÓ·¯fi˜ ÌÔ˘ a stranger; words of compassion I do not want. 
ÛÙÔ˘ ÓÙÈ‚·ÓÈÔ‡ ÙÔ Ì·Ï·Îfi ‚ÂÏÔ‡‰Ô Í·ÏˆÌ¤ÓÔ˜ Lying in solitude on the soft velvet of the couch,
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ı· ÎÏÂ›Ûˆ ÙÔ ·Ú¿ı˘ÚÔ ÛÙ‹ Ì¿Ù·ÈË ‚Ô‹ ÙÔ˘ ÎfiÛÌÔ˘  I shall close the window on the world’s futile hum
Î·È ÛÙËÓ ·ÎfiÏ·ÛÙË ÁÈÔÚÙ‹ Ô˘ ¤ÛÙËÛÂ Á‡Úˆ Ë Ê‡ÛË. and the abandoned festivities of nature.  
ªÔÓ’Ë Î·ÓÙ‹Ï·,ÙÔ ¯ÏˆÌfi ÛÎÔÙ¿‰È Î·È Ë ı‡ÌËÛ‹ Only the candle, the pallid dark and your memory
ÛÔ˘ Ó·’Ú¯ÂÙ·È ÛÈÁ¿ Ó· ÌËÓ Í˘Ó‹ÛÂÈ may come, quietly, so as not to rouse
ÙÔÓ ÎÔÈÌÈÛÌ¤ÓÔÓ ∂ÚˆÙ· Ô˘ Ë §‹ıË Ó·ÓÔ˘Ú›˙ÂÈ. the sleeping Love that Lethe sings to sleep.

∞¡√π•∏ SPRING
√ÚÁÈ¿˙ÂÈ Á‡Úˆ Ë ∞ÓÔÈÍË ÛÙËÓ ·ÁÎ·ÏÈ¿ ÙÔ˘ ª¿Ë, Spring runs wild in the arms of May, nightingales softly sing 
Ù’·Ë‰fiÓÈ· ÁÏ˘ÎÔ„¿ÏÏÔ˘ÓÂ Ù· Ó˘ÊÈÎ¿ ÙÚ·ÁÔ‡‰È· wedding songs, myrtles make wreathes and the sun sheds light 
ÛÙÂÊ¿ÓÈ· Ï¤ÎÔ˘Ó ÔÈ Ì˘ÚÙÈ¤˜ ÎÈ Ô ‹ÏÈÔ˜ ÙÔ ÊÒ˜ ÎÂÚÓ¿ÂÈ. like there is no tomorrow.
∆ÔÓ Î¿ıÂ Ï¿ÎÎÔ ÛÎ¤·Û·Ó ¯ÔÚÙ¿ÚÈ· Î·È ÏÔ˘ÏÔ˘‰È·. Blossoms and grass cover every hollow.
°È·Ù› Ó’·Óı›˙Ô˘Ó Ù· ÎÏ·‰È¿; ™Â Ï›ÁÔ ı·Ó ıÏÈÌÌ¤Ó·… Why are the branches blooming? They look quite sad…
∫·È ÌÈ· ÛÙ·ÁfiÓ· ÂÈ˜ ÙÔ˘ Ì·ÙÈÔ‡ ÌÔ˘ Î‡ÏÈÛÂ ÙËÓ ¿ÎÚË. Did a drop just roll into the corner of my eye?
∆Ô Â›‰Â Ë ÙÚÂÏÏ‹ ÙÚÈ·ÓÙ·Ê˘ÏÏÈ¿ The crazed rose-bush must have seen it,
ÎÈ ¤ÛÎ˘„Â ÚÔ˜ ÂÌ¤Ó· for it crouched over me and sent a rose,
ÎÈ ¤Ó· ¯ÏˆÌfi ÙÚÈ·ÓÙ¿Ê˘ÏÏÔ ÌÔ˘ ÛÊÔ‡ÁÁÈÛÂ ÙÔ ‰¿ÎÚ˘. ever so pale, to sponge away a tear.

™À∫π∞ FIG TREE
™ÙÔ ‚Ú¿¯Ô Â¿Óˆ Ê‡ÙÚˆÛÂ˜ On a barren shore, upon a rock 
Û’¤ÚÌË ·ÎÚÔı·Ï·ÛÛÈ¿ ÌÂ fiÓÔ ÔÈ Ú›˙Â˜ ÛÔ˘ ÁÏÈÛÙÚÔ‡ÓÂ your roots search painfully to find some coolness.
ÛÙ¿ ÛÏ¿¯Ó· ÙÔ˘ Ó· ‚ÚÔ‡ÓÂ Ï›ÁË ‰ÚÔÛÈ¿. A futile life, scattered in the wilderness all day
∞ÓÒÊÂÏË ˙ˆ‹! ™ÙËÓ ÂÚËÌÈ¿ ÛÎÔÚ›˙ÂÈ˜ ›ÛÎÈÔ˘˜ fiÏË Ì¤Ú·, your fruit rotting upon this wasteland;
Û·›˙Ô˘Ó ÔÈ Î·ÚÔ› ÛÔ˘ Â‰Ò ÛÙËÓ Í¤Ú· not one flame shall glow on your warm body.
Î·È ÊÏfiÁ· ‰Â ı· Ï¿Ì„ÂÈ · ÙÔ ˙ÂÛÙfi ÛÔ˘ ÙÔ ÎÔÚÌÈ. Storms, hail, waves approach you, 
ªfiÚÂ˜, ¯·Ï¿˙È·,Î‡Ì·Ù· ÔÚÌÔ‡Ó ÌÂ Ï‡ÛÛ· Â¿Óˆ rush at you furiously, in vain; 
ÛÔ˘ ¯˘ÌÔ˘Ó ÔÌˆ˜, ÙÔ˘ Î¿ÎÎÔ˘, ·Ô ÙÔ ‚Ú¿¯Ô ‰Â Û·ÏÂ‡ÂÈ˜. from your rock you do not budge.
™·Ó ¿ÁÚ˘ÓÔ˜ ÛÙÚ·ÙÈÒÙË˜ ÛÙË ÛÎÔÈ¿ ¤Ú· ÛÙÔ ¤Ï·ÁÔ, On duty, like a wakeful soldier, you gaze out towards 
Ì·ÎÚ˘¿ ÙÔ ·Ó¤ÏÈÛÙÔ ·ÁÓ·ÓÙÂ‡ÂÈ˜. the ocean, far into the distance, you gaze at hopelessness.

ÃƒÀ™∞¡£∂ª∞ CHRYSANTHEMUMS
™ÙÔ ¤ÚËÌÔ ¿ÚÎÔ,ÛÙÔ ‰·ÚÌ¤ÓÔ ·’ÙË ‚ÚÔ¯‹ ·ÚÙ¤ÚÈ, In the deserted park, in a flower bed
¿Óˆ ÛÙ· Ê‡ÏÏ· Ù· ·ÏÈ¿ battered by rainfall, on old leaves;
ÛÙÔ ¤ÚËÌÔ ¿ÚÎÔ Ô˘ ÚÔ‰ÒÛ·Ó Ù· Ô˘ÏÈ¿ Û·˜ in the deserted park betrayed by birds
¿ÓÔÈÍÂ ÙË˜ º‡ÛË˜ Ù’¿ÁÈÔ ¯¤ÚÈ. the sacred hand of nature touched you.
∆· ‰¤ÓÙÚ·,ÛÙÔ ÙÚ·ÓÙ·¯ÙÂÚfi Û¿ÏÈÛÌ· ÙÔ˘ ‚ÔÚÚÈ¿, The trees, at the loud bugle-call 
Ô˘ ‰È·Ï·ÏÂ› ÙÔ Á˘ÚÈÛÌfi ÙÔ˘ Ù‡Ú·ÓÓÔ˘ ¯ÂÈÌÒÓ· of the northern wind which heralds
¯ÏˆÌÈ¿Û·Ó ·’ÙÔ Êfi‚Ô ÙÔ˘˜ Î·È ÌfiÓ· Î¿Ùˆ the return of winter, the tyrant, 
·’ÙË Ì·‡ÚË Ù’Ô˘Ú·ÓÔ‡ ıˆÚÈ¿. turned pale with fear, alone under
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ÃÚ˘Û¿ÓıÂÌ·, ÙÔ ÊÔ˘ÓÙˆÙfi ÛËÎÒÓÂÙÂ ÎÂÊ¿ÏÈ the dark gaze of the sky.
ÔÏ‡¯ÚˆÌ· ÌÂ Ó¤· ˙ˆ‹ Ô˘ ÂÚÁÂÏ¿ Î·È ÙÔ˘  Chrysanthemums, you lift your pretty head,
¯ÂÈÌÒÓ· ÙËÓ ÓÔ‹ Î·È ÙËÓ ·ÓÂÌÔ˙¿ÏË. all colour, full of new life which mocks
ø,Ó· ÌÔÚÔ‡ÛÂ ÛÙÈ˜ Î·Ú‰È¤˜, the breath and windstorms of winter.
Ô˘ ÂÚ‹ÌˆÛÂÓ Ë Û˘ÌÊÔÚ¿ ÎÈ fiÔ˘ Ô  Alas, if only in hearts made barren 
‚ÔÚÚÈ¿˜ Ê˘ÛÔÌ·Ó¿ÂÈÙÚ·ÁÔ‡‰È· by misfortune, where the northern wind 
Ó’ ·Óı›˙·Ó Ó¤· ÏÔ˘ÏÔ‡‰È· blows, new songs would bloom,
¿Óˆ ÛÙ· Ê‡ÏÏ· Ù· ÍÂÚ¿. flowers on dry leaves.

¶∂ƒ∞™ª∞ PASSAGE
™ÙÔÓ Î‹Ô ÂÚ·ÙÔ‡Û· ·ÚÁ¿,ÙÔ Ì¤ÙˆÔ I walked slowly in the garden, my brow 
ÛÎ˘ÌÌ¤ÓÔ ·Ô ÙËÓ ¤ÓÓÔÈ· heavy with worry and everything around me
Î·È fiÏ· ‹Ù·Ó Á‡Úˆ ÌÔ˘ ¿„˘¯· ‚Ô˘‚¿. was stripped of it soul, silent.
º‡ÏÏ· ÏÔ˘ÏÔ‡‰È· Î·È ÎÏ·ÚÈ¿ ÌÔÈ¿˙·Ó ¯·ÚÙ¤ÓÈ·. Leaves, flowers and branches seemed lost to the world.
ª· ¤Ú·ÛÂ˜ ÎÈ Â˘ı‡˜ Ù· ¿ÓÙ· ˙ˆÓÙ·Ó¤„·Ó And then you appeared and breathed life into everything,
¯ÚÒÌ·Ù· ·ÏÒıËÎ·Ó ÙÚÈÁ‡Úˆ Î·Ù·Á‹˜ there was colour everywhere,
ÌÂÏÙ¤ÌÈ· Ù· Ê˘ÏÏÒÌ·Ù· ¯·˚‰Â„·Ó ÏÔÁÈÒÓ ÏÔÁÈÒÓ on the ground Etesian winds caressed the foliage, 
·ÚÒÌ·Ù· ÛÎÔÚ›Û·Ó Ù· ÏÔ˘ÏÔ‡‰È·, scents of every sort were scattered by the flowers.
¶È¿Û·ÓÂ ÙÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È Ù· Ô˘ÏÈ¿ Î·È ÙÔÓ ·Á¤Ú· Birds picked up the song and adorned 
ÛÙfiÏÈÛ·Ó ¯Ú˘Û¿ Ì·ÌÔ‡‰È·, the wind with golden insects, as though 
Ï¤˜ ‹ÛÔ˘Ó Ì¿ÁÈÛÛ·,ÏÂ˜ ‹ÛÔ˘Ó Ë ∞ÓÔÈÍË, you were an enchantress, Spring, as though you were a 
ÏÂ˜ ‹ÛÔ˘Ó ıÂ¿ Î’ fiÏ· ÁÂÓ‹Î·Ó Û‡Ì‚ÔÏ· ÛÙÔ ¿ÁÁÈÁÌ· goddess and everything became a symbol at the touch of 
ÙˆÓ Ì·ÙÈÒÓ ÛÔ˘ Î·È ‰È·Ï·ÏÔ‡Ó ÙÔ ¤Ú·ÛÌ¿ ÛÔ˘. your glance and everything trumpeted your passage.

∆√ ∆ƒ∞°√À¢π ∆√À ∞ƒ°∞§π√À THE LOOM’S SONG
™Î˘ÊÙ‹,ÛÙÔÓ Î¿Ù·ÛÚÔ ·ÚÁ·ÏÈfi Bent over her snow-white loom,
ÙÔ Ó˘ÊÈÎÔ ÛÂÓÙfiÓÈ ÙË˜ ˘Ê·›ÓÂÈ renowned in her village,
Ë Í·ÎÔ˘ÛÌ¤ÓË Û’fiÏÔ ÙÔ ¯ˆÚÈÔ Helen is weaving her bridal sheet.
··‰ÔÔ‡Ï· ∂Ï¤ÓË. ∫·È ÙÚ·ÁÔ˘‰¿ ÙÔ ÌÔÚÊÔÓÈfi Of the handsome man she awaits she sings so eagerly
ÙÔÓ ¿ÓÙÚ· Ô˘ ÚÔÛÌ¤ÓÂÈ,ÎÈ ·’ÙË Ï·¯Ù¿Ú· that the card briskly to and fro
Ë fiÌÔÚÊË §ÂÓÈÒ the beautiful Helen moves  
ËÁ·ÈÓÔÊ¤ÚÓÂÈ ‚È·ÛÙÈÎ¿ ÙÔ ¯Ù¤ÓÈ,ÂÓÒ Ë Û·Á›Ù·  and the shuttle changing hands 
¯¤ÚÈ ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ flies lightly on the breeze of the tune, 
ÁÔÚÁÔÂÙ¿ ÂÏ·ÊÚ˘¿  Î˘ÌÌ·ÙÈÛÙ‹ ÌÂ ÙÔ˘ ÛÎÔÔ‡ Ù’·Á¤ÚÈ, like her loved one’s swift vessel.
Û·Ó ÙÔ˘ Î·ÏÔ˘ ÙË˜ ÙÔ ÁÔÚÁfi Î·Ú¿‚È. ª’·ÏÏÔ›ÌÔÓÔ! Alas, in but one fragment of a moment
™¿˙ÂÈ Ë ÎÏˆÛÙ‹ Î·È ÙÔ ÙÚ·ÁÔ‡‰È ·‡ÂÈ. the thread is severed and the song grows silent.
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°∂øƒ°√™ FARMER
ºÙˆ¯ÔÓÙ˘Ì¤ÓÔ˜,ÏÈÔÎ·ÌÌ¤ÓÔ˜,Ù·ÂÈÓfi˜, Dressed like a pauper, sun-scorched and meek,
Û·Ó ÙÔ ÃÚÈÛÙfi ÌÂ ˙Ò· Ù·ÂÈÓ¿ ÌÂÁ·ÏˆÌ¤ÓÔ˜ like Christ raised humbly among the beasts,
›Ûˆ ·’Ù’ ·Ï¤ÙÚÈ ÙÔ˘ ·ÓÙÔÙÂÈÓ¿ ÛÎ˘ÊÙfi˜ over his plough forever stooped, a stranger
Î·È ÛÙ· Î·Ï¿ ÙÔ˘ ÎfiÛÌÔ˘ Í¤ÓÔ˜. to the joys of life.
™¤ÚÓÂÈ ÙÔÓ ›‰ÚˆÙ¿ ÙÔ˘ Î·È ÛÙË ÁË ÙË Ì·‡ÚË, His sweat he sows and waves of wheat
Î‡ÌÌ·Ù· ÛÙ·ÚÈÔ‡ ¯Ú˘ÛÒÓÔ˘Ó turn golden on the black, black ground
Î·È ‰¤ÓÙÚ· ÛÙËÓ ÏËÁ‹ ÙË˜ ÙÛ¿·˜ ÙÔ˘ ÚÈ˙ÒÓÔ˘Ó. and trees take root in his hoe’s deep wound.
∫È ·˘Ùfi˜, ¯ÏˆÌfi˜ ·Ô ÙËÓ ÎÔ‡Ú·ÛË ÁÂˆÚÁfi˜,‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ˜ And pale with exhaustion, the farmer creator
Ì¤Û· ÛÙÔÓ Î¿ÌÔ ·ÁÓÒÚÈÛÙÔ˜ ‰È·‚·›ÓÂÈ ¯ˆÚ›˜ unrecognizable roams the plain, 
·Ú¿ÔÓÔ ‹ ‚Ô‹ his mouth a stranger to sound or complaint,
Û’ ¿ÏÏÔ˘˜ ÁÈ· Ó· ¯·Ú›ÛÂÈ ÙË ˙ˆ‹ Âı·›ÓÂÈ. offering life to others his last he breathes.

∫∞§∞ªπ∂™ REEDS
™ÙÔÓ Î¿ÌÔ ÙÔ Ì˘ÚÈfi¯ÚˆÌÔ ÎÈ ·¤Ú·ÓÙÔÓ ·ÓıÒÓ· In the plain of a myriad colours and the vast
ÙÔ˘ ‚¿ÏÙÔ˘ ·¯Ó›˙Ô˘Ó ÙÒÚ· Ù· ÓÂÚ¿, flower bed of the mire the waters steam, 
Û¿È·,ıÔÏ¿ ,ÌÔÓfiÙÔÓ· Î·È Ô˘ Ù·Ú¿˙Ô˘Ó ÌfiÓ· rotten, dull, monotonous, disturbing only
Î·ÌÌÈ¿˜ ‚·ÚÈ¿˜ ·ÁÚÈfi·È·˜ Ù· ÌÔÏ˘‚È¿ ÊÙÂÚ¿. the leaden wings of the odd wild duck.
ª· Î¿Ô˘ Î¿Ô˘ ÔÈ Î·Ï·ÌÈ¤˜ ÙÚ·ÓÙ¿˙Ô˘Ó ¤Ú· ˆ˜ All at once the reeds will shudder
¤Ú· ÎÈ ÂÎÂ› Ô˘ ÔÈ Ú›˙Â˜ ÙÔ˘˜ ‚Ô˘ÙÔ‡Ó ÛÙË Ï¿ÛË ÙË and with their roots sunken deeply in the mud,
‚·ıÂÈ¿ ÛËÎÒÓÔÓÙ·È ÂÚ‹Ê·Ó· ÛÙÔÓ Ô˘Ú·Ófi ÊÔ‚¤Ú· they reach out proudly to the sky,
Û· ÛÎÔ˘ÚÈ·ÛÌ¤Ó· ÈÔÙÈÎ¿ Û·ıÈ¿. fearsome, like rusty knights.

™∆√ ¶∂ƒπµ√§π ª√À ORCHARD
™ÙÔ ÂÚÈ‚fiÏÈ ÌÔ˘,ÛÙÔ Ì¿ÓÎÔ ÙÔ ·ÏËfi I am in my orchard, lying on a bench, 
ÛÙË ÌÔÓ·ÍÈ¿ Ô˘ ›ÛÎÈÔ˜, ÂÓı‡ÌËÛÂ˜, in a loneliness so sweet that only shade, 
‰ÚÔÛÈ¿ ÎÈ ·ÏfiÙË ÌÂ ¯·È‰Â‡Ô˘Ó remembrance and simplicity caress me. 
Î¿ıÔ˘Ì·È ‚Ï¤ˆ Ù¿ Ô˘ÏÈ¿ Ì¤Û· ÛÙ· Ê‡ÏÏ· Ù· ¯Ú˘Û¿ I sit and watch the birds as they look
ÛÎÔ˘Ï›ÎÈ· Ó· Á˘ÚÂ‡Ô˘Ó. ∂‰Ò,Ô˘ ÏÔ‡ÏÔ˘‰· ÌÔ˘Î¤Ù· for golden worms in secret foliage. 
Ú·›Ó·Ó Ì‡Ú· Î’ÂÌÌÔÚÊÈ¿ Ù· ‰¤ÓÙÚ· ÛÎ‡‚Ô˘Ó ‚·ÚÂÌÌ¤Ó· It is here that flowers scatter scents and beauty, 
· ÙÔ˘˜ Î·ÚÔ‡˜ Ô˘ ‰¤ÓÔ˘Ó. it is here that trees bend, heavy with the fruit they carry.
∫·È „Èı˘Ú›Û·Ó Ù· ÎÏ·ÚÈ¿: √ÛÔÈ ÁÂÓÓ‹ıËÎ·Ó ÔÈËÙ¤˜, And the branches whispered: 
ÊÈÏfiÛÔÊÔÈ Âı·›ÓÔ˘Ó. They who are born poets and philosophers shall perish.

∞¶√æ∂ THIS EVENING
∞fi„Â Î¿ıÔ˘Ì·È ‚Ô˘‚¿ ÌÔÓ¿¯Ô˜ ÛÂ ÌÈ¿ ÎÒ¯Ë. This evening I sit silent, alone in a hollow.
∫È ·ÎÔ‡ˆ ÙÔ ÚˆÙÔ‚Úfi¯È Ó· ÍÂÎÔ˘ÎÎÈ˙ÂÈ And I listen to the sound of the autumn rain, like the ticking 
ÙÔ ÌÔÓfiÙÔÓfi ÙÔ˘ ÎÔÌÔÏÔ˚, ÛÈÁ¿ Û· ÌÔÈÚÔÏfi˚. of monotonous worry-beads, ever so slow, like a lament. 
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Ãπ¡√¶øƒ√ AUTUMN
∂Íˆ ¯ÈÓfiˆÚÔ ‚·Ú‡ Ù· ‰¤Ó‰Ú· ÍÂÊ˘ÏÏ›˙ÂÈ. A harsh autumn is stripping the trees of their leaves.
∆Ô ‰¿ÛÔ˜ ¤Û‚˘ÛÂ „ÈÏ‹ ‚ÚÔ¯‹ Û·Ó Î·Ù·¯ÓÈ¿ The wood is fading, rain is drizzling in the orchard, 
ÛÙÔ ÂÚÈ‚fiÏÈ ·ÏÒıËÎÂ Û·›Ï·˜ Ì˘Úˆ‰È¿ a smell of rot has spread around, 
ÎÈ Ë ÂÚÁÔ˘ÏÈ¿ ÛÙÔ Ê‡ÛËÌ· ÙÔ˘ ·Á¤Ú· ÙÔ˘ÚÙÔ˘Ú›˙ÂÈ. the vine is shivering with the wind. 
∂Ï· ÌÂ˜ ÙÔ ÛÈÙ¿ÎÈ Ì·˜, Come to our humble little home,
ÌÂ ÙËÓ ·Ï‹ ıˆÚÈ¿ ÎÈ ·Û’ÙÔÓ ·Á¤Ú· ÛÙ· ÎÏÂÈÛÙ¿ with the wind hissing
·ÓÙ˙Ô‡ÚÈ· Ó· ÛÊ˘Ú›˙ÂÈ. as it sneaks in through the closed shutters.
™ÙËÓ Î·Ì·ÚÔ‡Ï·, Ô˘ ¿ÁÚ˘ÓÔ ÙÔ Ù˙¿ÎÈ ı· ÊˆÙ›˙ÂÈ, In the little room, where the sleepless fireplace
ı· Â›Ó·È ÁÈ· Ì·˜ ·Ù¤ÏÂÈˆÙË, ÁÏ˘ÎÂÈ¿ Î·ÏÔÎ·ÈÚÈ¿. sheds light, for us it will be sweet, endless summer.
™Ù· Ì¿ÙÈ· ÛÔ˘ ·Û˘ÓÓ¤ÊÈ·ÛÙÔ ı· Í·Ó·‰Ò Ô˘Ú·Ófi, Once more I shall in your eyes behold clear skies,
Ù· Ì¿ÁÔ˘Ï¿ ÛÔ˘ ÙÚÔÈÎÔ‡ ı· ÌÔÈ¿˙Ô˘Ó ‰ÂÈÏÈÓfi your cheeks will look like a tropical sunset,
ÙÔ ÛÙ‹ıÔ˜ ÛÔ˘ ÚÔ‰·ÎÈÓÈ¿˜ ¿ÓıÈÛÌ· ı· ı˘Ì›˙ÂÈ, your breasts like peach blossom
ÛÙÔ Ì›ÏËÌ¿ ÛÔ˘ ı· Í˘ÓÔ‡Ó ·Ë‰fiÓÈ· Ù’∞ÚÈÏÈÔ‡ and the sound of your voice will be a sign for the nightingales.
ÏÈ·Î¿‰Â˜ ıÂ Ó· Ï¿ÌÔ˘ÓÂ ÛÙË ı¤ÚÌË ÂÓfi˜ ÊÈÏÈÔ‡. At the warmth of one kiss April sun will shine.
∂Ï·,¯ÈÓfiˆÚÔ ‚·Ú‡ Ù· ‰¤ÓÙÚ· ÍÂÊ˘ÏÏ›˙ÂÈ. Come, a harsh autumn is stripping the trees of their leaves.

English adaptation of poems by Hrissos Evelpidis 
(Hrissos Esperas): Angie Athanassiades 

The poet Angie Athanassiades, of Irish extraction, 
studied English Literature and Political Philosophy 
at the University of York.
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BIS-CD-1133/1134

Nikos Skalkottas – Music for Piano
32 Klavierstücke

4 Études für Klavier
Suite Nr. 1 für Klavier

Nikolaos Samaltanos, piano

‘Samaltanos is musically expressive and technically
impressive’ – BBC Music Magazine, November 2001

‘A timely release, urgently recommended.’ 
– Gramophone, November 2001

„Nikolaos Samaltanos … spielt mit einer Vehemenz und
Souveränitet, wie man sie sich häufiger wünschen würde.“ 
– Fono Forum, September 2001

BIS-CD-1244

Nikos Skalkottas
Concerto for Two Violins (with ‘Rembetiko’ theme)

Quartet for Oboe, Trumpet, Bassoon & Piano
Concertino for Oboe & Piano

Concertino for Trumpet & Piano
Tango and Fox-trot for Oboe, Trumpet, Bassoon & Piano

Sonata Concertante for Bassoon & Piano

Eiichi Chijiiwa and Nina Zymbalist, violins; 
Alexeï Ogrintchouk, oboe; Eric Aubier, trumpet;

Marc Trenel, bassoon; Nikolaos Samaltanos 
and Christophe Sirodeau, piano

«Leurs noms proviennent de toute notre petite planète : 
une belle leçon de fraternité que Skalkottas méritait bien » 
– Recommandé – Répertoire, November 2003 

«…une exhumation exemplaire que poursuit le label BIS… »
– 5 Diapasons – Diapason, October 2003

‘An admirable series reaches a high-point with a late, 
great concerto’ – Gramophone, November 2003
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